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I. FEJEZET.

Ez a nap is olyan voit, mint a többi csatakos«
- ólomszínü januári nappal Paris felett. A Gare du 

Nord fölé piszkos, szürke felhőt húztak az érkező 
yonatok, a Cimetiere du Pere Lachaise-ben fázó-« 
etan tárták ég felé karjaikat a keresztfák, a 
Luxembourg-kert délfelé megtelt gyerekkocsikkal« 
az Eiffel-torony gőgös merevséggel bámult le a 
Champ du Mars betakart virágágyaira s a Louvre, 
mint mindig, ezen a napon, is megtelt kíváncsian 
bámészkodó idegenekkel.

Semmi, de semmi sem mutatta, hogy a Sora 
fonalának orsóját ■ szeszélyesen pörgető Párkák

- ezen a napon felmarkolnak egy csomó embert a 
Boulevardok és az Avenuek környékéről és elha­
jítják őket a Cote d'Azur partjára, ahol a -pálma*

I fákat beragyogó napsütésben ilyenkor n ár elő- 
i r ¡dugják lila fejüket a pármai ibolyák... És senki 

»em hitte, hogy ez a váratlan vihar sorsokat dönt 
meg, életű lakat irányít és semmivé rontja IN inette 
Glisson álmait, amelyeket négy éve ápolt féltő 
gonddal a Boulevard St. Michael egyik i igycgó 
kalapszalon jának müheiyében.

Aminthogy az sem látszott valószínűnek, hogy;

I

i



Ivan Szergej Korzakov nagyherceg, a hajdani cár- 
atyuska szentpétervári házi ezredének egykori ka­
pitánya ezen a napon letér az agglegény-lat színes 
virágokkal telchinteit útjáról a minden küiönöaehb 
indok nélkül keresni kezd valakit, aki a Korzakov- 
család százados családfája részére frissen zöl'ctelő, 
életerős új ágat jelenthet.

A sers vak és a sors nem gondolkodik.
A Quai d'Orsayn egy autó halálra gázol egy 

négygyermekes munkást; Montparnasse egyik mu­
latójában mérget iszik egy táncosnő, mert meg­
csalta a jazz-dobos, holott két napja egy csalá­
dos külföldi főbelőtte magát miatta; a Vangirard 
utcában felrobban egy kazán, a gépész megmene­
kül; a szilánkok azonban halálrasujtják az utcán 
elhaladó ártatlan kisgyermeket

Mindez értelmetlen és ostoba dolog és semmi­
vel sem logíkusnbb annál, hogy ezen a napon egy 
kis midinette elindul a sötét kalapszalonból a Cote 
d’Azur csillogása, napfénye, gazdagsága — és a 
boldogság felé.

»
— Jules! Csakhogy itt vagy! Már egy órája 

várlak, mon cherie ... idenézz ...
— Látom ...
— Dehogy látod... hiszen még ki scan nyi­

tottad a könyvet Pedig ma tettem be a hatezre- 
dik frankot...

— igen...
-— Jai de unalmas vagy ma. finnen most, 

mikor én óh;ah boldog vavyok, hogy m°g- tudnám 
ö'e ',i 83 egxsz világot. Ide halloas'* .Tv’^s. Jáeg- 
B*v ?n azt a k!s lakást a Rue Rod^r-^n. Csak 
aaàzhatvan frank havonta és balkon is van hozzá*

%

♦
-.1

---
--5

?*
*-

—
—

.

*•



A berendezés négyezer frank, az esküvő ezer,- nnv 
rád arra is, amit terveztünk.

— Persze... amit terveztünk...
... — t/gy bizony . ;. mondd, hát nom örülsz Ï 
Három év után végre együtt a pénz. Megeskü­
szünk a Kapucinusoknál, azután szabadságot kérek 
a directrice-tol. Tíz napot ... és tíz napig lürödnl 
fogunk a Cote d'Azure napfényében. Nizza... Kar­
nevál . .. pármái ibolyák ... pálmák ... Jules, hát 
nem gyönyörű az élet? ; _

.Jutes Battaird az ajkát harapta, .»apadt 
arccal bámult az utcára a keskeny ablakon keresz­
tül Innen a negyedik emeletről a Kue St Georges 
és a Rue de Chateauduri sarkának csak éppen egy 
kis apró darabja látszott.. Amikor kinézett, a Kne 
St. Georges felől éppen autó fordult be az utcába. 

A fiatalember visszafordult.
— Nem, Ninette... az élet egyáltalán nem 

gyönyörű.
A hangja reszketett s olyan halkan beszelt, 

hogy a leány ijedten felugrott. i
__ Jules ... mon chorie .. = miért buszé is r Így T

Mi történt veled? •
Ninette letette a takarékkönyvet, amit, a mar­

kában szorongatott.
A fiúhoz lépett és vállára tette a kezet. Mozd­

ulatában már bernié volt az örök asszonyi erényt
megbocsátás.

- Rossz Jules. úgy megijesztettél. De most 
már tudom, mi bajod. Ma elseje van. ma kellett 
volna hoznod a to részedet a pénzgvüitcsms. Her 
romszáz frankot. Ügye, megint elköltötted • » •

Julos nem felelt Idegesen hallgatott tveuWr 
mohón az ajkai közé dugott egy cigarettái-.
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Ninette átölelte a nyakát.
— Ne törődj többet azzal a pénzzel, Jules. 

Ha nincs, hát nincs, legfeljebb nem megyünk a 
tengerpartra. Az úgy sem nekünk való hely... 
Csak azt Ígérd meg, hogy az esküvő után soha 
többé nem kártyázol.

Kurta, rekedt nevetés volt a válasz.
— Az esküvő után? Hát ezt nyugodtan meg­

ígérhetem ...
Ajkai idegesen rágták a cigarettát.
A lépcsőház felől közeledő lépések dobogtak. 

Jules falfehéren dobta el a cigarettát és a lány­
hoz lépett.

— Ide hallgass, Ninette... nehéz beszélnem 
előtted, de szükséges, mert már kevés az időm. 
Hallod a lépéseket ? Értem jönnek ...

— Érted... ? De hát ki jön érted ? Mit akar­
nak tőled... ?

i

— Ninette... hidd el, ez a pillanat a legne­
hezebb az egész dologban. Amikor neked kell meg­
mondani ... előtted kell... leleplezni...

— Leleplezni... Jules, az Istenért, beszélj
I

már... 6
— Nem lesz esküvő, Ninette, legalább is ve­

lem nem . . Én ... máshová megyek.
— El akarsz hagyni ?
— Nem akadlak, hanem : muszáj. Elvisznek. 

Sikkasztottam, Nmette. A bankban. Sokat... 
Nemc-ak azt a nár frankot, amit te kértél tőlem 
a közös tőkénkhez .. .Tegnap rájöttek ... ma dél­
előtt róván csőitek... én nem mentem be. A 
Smina-oarton csa^ngoltam, azt hittem, eey ugrás­
sal mindenért mes^^tbetok. De tvd*nm meg­
tenni, nem volt erőm. Gyáva vagyok, Ninette. !* «
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Pedig a halál biztosan keveseoo fájdalmat okoz, 
mint a te könnyes szemed...

— Jules ... ez nem lehet... nem igaz ... 
mondd, hogy hazudsz... hazudsz, mert el akarsz 
hagyni...

— Nem... nem akarlak elhagyni. De arra 
tudiak kérni, hogy bocsáss meg. Csak azt 

szeretném, ha néha eszedbe jutnék és...
Kint megzörgették az ajtót.
Jules kitépte magát a lány karjaiból. Vad 

pillantása az ablakra tévedt, mintha arra gon­
dolna, hogy a legrövidebb úton távozik az üldö­
zök elől.

sem

Megpillantotta az asztalon a takarékkönyvet 
Felkapta és a lány markába nyomta.
— Ezt rejtsd el, dugd el, Ninette... a meny- 

ha nálad találják, még gya*asszonyom vagy, s 
nuba vesznek ... vallatni fognak miattam .. , talán 
el is visznek. Jól rejtsd el és ne szólj róla sen­
kinek.

A kopogtatás megismétlődött. Ezúttal erélye­
sebben, türelmetlenebbül.

Jules mélyen felsóhajtott és kinyitotta az
ajtót.

Két férfi lépett a szobába. A kalapjukat sem 
vették le, állva maradtak az ajtó mellett. Mind 
a kettő a kabátja zsebében tartotta a kezét.

— ön Jules Battaird... ?
— Én vagyok.
— Remélem, tud ja, hogy miért keressük ?
— Tudom ... — hajtotta le a fejét Jvdes.
-- Akkor hát x>hb. ha nem itt beszélgetünk. 

Vég o a kabátéi- ás iöijön,
A fiú engedelmesen a fogashoz lépett.

*

r
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rtkkKnïxîU! ^szemmel nfate a jelenetet. A taka­
rékkönyv a blúza alatt lapult; félkezével ast 
fogta, mint valami kincset, .

Hirtelen a detektívek elé állt.
. Monsieurs... kérem ... ne vigyék el a vő* 
legényemet... ő nem akart sikkasztani. nem is
Wyto'eTtó«“- m'ndcnt visszaal,™k- d= ne

A detektív vállat vont
_ ~T Sajnálom, mademoiselle, nem tehetünk 
semmit A Banque Credit feljelentést tett s .ízt 
£en5-* mus V15fza nem vonhatja, csak a Banque 

r>,a1!ehát vl8SKa akarja téríteni az okozott 
karú, forduljon oda. De nem hiszem, hogy a kísér­
letnek eredménye lenne; a Banque Credit 

• szokott irgalmain! senkinek.
Ninette a kalapja után nyúlt.

Most rögtön odamegyek... nem várhat­
nának meg addig?

Semmiesetre sem. Még akkor sem, ha ez 
a fiatalember megérdemelné a kivételes bánás­
módot

nem

Megvető nilJantással nézte végig Battairdot. 
Ab lehatott fo^l állott a szoba közepén; de égő 
area most inkább- dacos haragot., mint megbánást 
mutatott

N’’nette h~**á!épett és átölelte. Halk szóval 
suttogta a fülébe.

— Ne aggódj, Jules... odaadom a banknak 
a pénzt . . hotRao ilyenkor itt leszel s legfeljebb 
újra k^-mv a takarékoskodást...

, Kölnöm, Ninette... nem érdemiem meg 
tőled ezt a nagy jóságot

1

*
■—
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Eltolta magától a leányt és a detektívek felé
fordult.

_ Ha úgy tetszik, induljunk uraim. Csak azt
autóban meg­kérem. engedjék meg, bogy az 

egyszer utoljára rágyújthassak ...
Az ajtó becsukódott mögöttük . •.
Ninette állva maradt a szoba közepén; A sze­

méből kerek könnycseppek potyogtak a vedlett 
szőnyegre. Szerencsétlennek és összetörtnek erezte 
magát.Siratta a kis lakást a Rodier-uteában, az er-

Cote d’Azurkélyt, a saját bútorokat és elsiratta a, ,
mámorát, amire esztendők munkájává! Készült,* 
amiről álmodott otthon és a munkaasztal mellett 
3 amit egye' len perc alatt semmivé zúzott a vak 
véletlen keze.

Nem is sejtette, hogy a szeszélyes sors ep-pen 
ebben a pillanatban kapta föl, hogy elröpitse ü| 
élet, új szenvedések és — új boldogság tele.

Marcel Lenoix, a Paris Quotidien riportere 
mohó érdeklődéssel hajlott a telefonkagyló föle

_ ön az, monsieur directeur ? Nos, sikerült T
— Sajnos, nem. Lisbeth Cherche nem vállal­

hatja a szerepet... .
— Hogv nem vállalhatja? .. • 

jón, ennél jobb viccet életemben sem hallottam 
hiszen Lisbeth...

— Monsieur Rédacteur, 
molseüe Cherche nem azért nem vállalhatja a sze* 
pépet, mert nincs kedve hozzá, hanem az-rt 
mert a megbeszélt huszonötezer frank hozzájá­
rulást még mindig nem kaptam meg. S miután

Ne haragud-

értsen meg. Made-

»
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P. T‘ a doI°S „sürgős, kénytelen
Hv,siings-t szerződtetni __
repère.

vagyok Babe 
a másik darab fősze-

hiszen Babe öreg. És angol, 

több szerencséjük lesz,
.. " kgy pillanatra még, direktorom. Hiszen
Credi? Wri°ndláí: .hogy Lou!s Kontier, a Banque 
Stot . ^ 8 ,a rendelkezésre bocsátja a

ban T ieh t; IS, VOit ~ tegnnp. Miután azon­ban Lisbeth Cherche, akinek észbeli képességeiről 
ezek után megvan a magam véleménye _ két­
éves barátság után Louis Rentier helyett tegnap 
Korzakov nagyherceggel ment vacsorázni g P 
zengazgató egy szeire elveszítette érdeklődését 
ón operettje iránt-.. et
xi , ~ Lisbeth ezt megtette volna?
Nekem azt mondta ...

a ve-
az

Lehetetlen.

«a™ X Iiedvf? barátom, ne haragudjon, cseppet

to. «t «* eg«* Lisbeth-féle ügyet. L.a4 be.
!:yan amfoíCI0ZUS Primadonna, mint Lis-

Snv vaI6 egy tehetséges, de sze­
gény újságíróhoz. Nos, adieu, mon amie

Le-tette a kagylót s Marcel Lenoix zúgó fej­
jel ott maradt a készülék előtt.

Cigarettára gyújtott, aminthogy mindem uj- 
cigarettára gyújt, ha zavarba jön.

-

*

&
■a
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Ä ÄÄ
De aztán mást gondolt. , .
Az írógéphez ült és szaporán kopogta- ni bez-

9ett
Credit-részvények árzuhanásáét

kulisszatitkai'
Azok az ellentmondó híresztelések, amcJyelt

„ Ä iU»« <•' « le»«tóbM USMjr
^ Credit-rénve-

Zuánek katcratró/dtts árzuhanásával kayosolato- 
mim keltek szárnyra tőzsdei körökben, mara mar 
egészen 'pozitív formát öltöttek. Egyre erősebben 
tartia*magát az a Mr. ko» a váratlan bessz mö- 
ffött maga a bank álU amelynek lí'
jUtts Ren ier, állítólag ezen a szokatlan f on kí­
vánja a részvénypakett összevonását mxnéi kie­
sebb tőkebefektetéssel végrehajtom.

,,A Banque

írógépen s ml-SeÄMmegÄtra“=al baktat a!ll kor
szerkesztő szobája felé.

- Ha már az operettemből nem
eretek néhány kellemetlen percet a ^ 

_ mormogta csendes eitg-

lesz semmi,
legalább 
zérlsrazgató úrnak ... 
tétellel.

f '

Petru^ka, az inas, belénett Tvan Sergej Kor- 
zskov ev-nagyherceg hálószobáidba.

_ pVebe^c’ás úr... telefon-..
_ Hesrvi békében... . „A
_ T—>nis. De női hang keresi a nagym

ságti urat. :
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— Női hang? As csak Yvette lehe*
Bogy nem vagyok itthon.
— >rsjiU t",e YVCUe k-

— Akkor Gairette grófnő. Neki 
Aogy vadaszni mentem Angliába
«Ä* «tTismSS6 kereti h-

ito »it ato"d?be-- ***** meg- hog> ‘‘“'»oda 
Az inas visszavonult.
Ivan Sergej Koreakov kilépett az ágyból. 
bz'cn,ebe csippentette a monokliját és félig

JSbábf A ierkeIyaf.ói Je^es Bzél süvített toe a 
szobába. A herceg kisportolt teste föl sem vette 
a vararían hőmérséklet-változást.

Keserű szájízzel; unott arccal dörmögött.
lfar¿7rcíVW' V~u£e gróínő’ Beat*. a német
vége^ ' g a tobb * ‘ * hat mái- soha sem lesz

Mondd,

mondd azt,

Petruhka ismét belépett.
Sajnálom, nagyméltóságú herceg, a hölgv 

v?CTenKarJa tc K™lni a nevét. Azt mondta, «g 
Æ fog “ hercegségedhez, hereegzéged

De mennyire. Majdnem kiugrók a bo­riimból.
ló hallgatott, azután hirtelen ráförmedt azInasra.

UV' a mít a1I1f'z ,ift» œit bámulsz? Hozd v ' '••ni, azuian készítsd, el azt a
a fürdőt...
*kagyl6t- *

*

•*

-V
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— Itt Korzakov beszél...
— Na, csakhogy végre jelentkezik. Már azt 

hittem, hogy személyesen kell odamennem. S mind­
járt elárulhatom azt is, hogy az inasa hallatlanul 
modortalan fráter.., Remélem, kidobja elsején ...

— Feltétlenül... de nem árulná el, hogy ki­
vel beszélek ?...

— Tessék? Hát nem tudja ? Nem ismeri meg 
a hangomat ?

— Ne haragudjon, csapnivaló hangmemó­
riám van. S annak ellenére, hogy határozottan 
emlékeztet valakire...

— Még szép, hogy ennyit beismer... itt lis- 
ibetb Cherche beszél...

— Oh, művésznő, persze, persze... kérem, 
bocsásson meg ...

— Már megtettem, pedig megérdemelné, hogy 
soha többé ne ismerjem meg.

— Ugyan...
— Igenis... a tegnapi vacsora miatt. Mond­

tam, hogy más programom van, de maga úgy 
erőszakoskodott... és most a legkellemetlenebb 
helyzetben vagyok ..,

A herceg ajka szélén gúnyos mosoly jelent 
meg. Azt hitte, hogy tudja, mi következik.

— Kedves művésznő, előre is biztosíthatom, vég­
telenül sajnálom a dolgot. Éppen most készülök 
egy ékszerészhez, hogy valami kis aprósággal era- 

V lékczeíessé tegyem a tegnapi vacsorát. Remélem, 
az majd kárpótolja a kellemetlenségekért...

A telefon egy pillanatig hallgatott. Azután 
halk, egészen más hangon jött a válasz.

— Kedvesem, maga nagyon téved, ha azt 
hiszi, hogy egy karpereccel elintézhet engem ,. «
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nekem egyáltalán nem kell karperec, mert ha meg­
tetszik valamelyik, meg tudom venni magamnak. 

— Bocsánatot kérek, nem akartam megsér-

— Két perc alatt két bocsánatkérés... mond­
hatom, eléggé goromba embzr. De most már mind­
egy ... arra akarom kérni, hogy jöjjön el hozzám. 
Most, mindjárt...

— Végtelenül sajnálom, de. •.
— Nincs de... értse meg, hogy szükségem 

van magára.
— Feltétlenül ?
— Feltétlenül. Most öt óra van. Félhétkor fel­

tétlenül elvárom. Egy másik úr is lesz nálam, egy 
Színházigazgató, nyugodtan jöhet . . .

A herceg tanácstalanul meredt a telefonra; 
egészen véletlenül sodródott bola a tegnapi vacso­
rába, kicsit bccaipett hangulatban, amikor az an­
gol kereskedelmi attasé teájáról jövet betért egy 
félórára az Avenue d VOperán, egy divatos étte­
rembe. Sainos, ismerősökkel találkozott a még saj- 
nosabb, hogy az Ismerősök az előtt© ismeretlen 
Lisbeth Cherche társaságában voltak.

Maga sem tudta, hogyan sodródott a prima­
donna mellé s hogy miért szöktette meg másfélóra^ 
múlva a Montpamasse-ra, egy Intim kis mulató 
páholyába.

Ivan Sergej Korzakov herceg általában rend­
szerint nem tudta, hogy nrért udvarol a nőknek; 
hiszen únta őket, halálosan únta a talán csak azért 
tartozott Páiis legismertebb szolcnyavadászai közé, 
hogy elfoglaltságot találjon a vagyonos emigrán­
sok dclogtalan, céltalan életében.

Most is csak annyit érzett biztosan, hogy a

tent-

ki
__

_ *
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meghívást semmi esetre sem fogadja el; de milyen 
kifogást mondjon, milyen ürüggyel bújjon ki a lo­
vagiasságra hivatkozó kérés elől ?...

A telefonban halk köhécselés jelezte, hogy 
Hem lehet tovább halogatni & választ; vállat vont 
és megszólalt:

— Igazán sajnálom, drága LLsbeth, de ma 
este lehetetlent kíván tőlem. Utazom...

— Utazik?... Nem is mondta*., hová?...
— Alig egy órája kaptam táviratot. Nagybá­

tyám, Alexis Alexandrov Feodoroff nagyherceg 
hivat magához... beteg az öregúr és látni akar, 
mielőtt megtér a minden oroszok cárjához ...

— Hát ez... mondja tulajdonképpen, igazat 
beszél maga?

— De kérem ...
— Jó, jó, hagyjuk. Hová utazik?
— Az az érdekes, hogy én magam sem tudom. 

'Alexis Alexandrov y acht ja valahol a Földközi- 
tengeren cirkál. Gondolom, a Genovai-öböl környé­
kén megtalálom.

— Nagyszerű, hiszen akkor találkozhatunk a 
tengerparton. En is éppen oda készülök; arról van 
ezó, hogy Nápolyban készítsek el egy filmet.

— Hát látja, ez kitűnő. Ha Nápolyba megy, 
egész, biztosan találkozunk. A nagybátyám való­
ságos szerelmese az öreg Vezuvnak; alkalmasint 
azért, mert egyformán füstölögnek mind a ketten 
naphosszat...

Letette a kagylót és bement a fürdőszobába.
— Petruska..,
•— Parancs.
— Előkészíted a bőröndöket és becsomagolsz.. 

Pár ruhadarab elég.

-
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— Igenis. Hová utazik hercegséged?
— Mit tudom én. Amint elkészültél a csoma­

golással, megnézed a menetrendben, hogy hová 
indul a legközelebbi vonat. Megváltod a jegyemet 
és szólsz, hogy indulhatok. A telefont addig is kap­
csold ki.

— Igenis. De azért szeretném tudni, hogy 
mégis hová kívánkozik hercegséged ?

— A pokolba... lódulj vagy kihajítalak. 
Mindegy, akárhová megyek, csak Nápolyba nem. 
Ha Nápoly felé váltasz jegyet, a legközelebbi vo­
nattal hazaküldlek Oroszországba- Megértetted ?

— Parancsára, Uram ...
A herceg magára engedte a zuhanyt. Élvezte 

a langyos vizet, amely pacskolva zuhogott a hátán. 
Hirtelen ismét megszólalt:

— Petruska.
— Parancs ...
— Mondd csak, mit szólnál ahhoz, ha a gazdád 

egyszer csak dolgozni kezdene...?
Az inas keze leesett a csodálkozástól.
— Hercegséged úgy gondolja, hogy herceg-
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személyesen. ; . méltóztatna mimkáboa
, ^ . • ..

eéged...
fogni...?

— Ügy hát.., mondjuk, földbirtokot vennék, 
vagy egy szállodát, vagy egy gyárat. És nem en­
gedném, hogy a bankárok lopják el a pénzemet, ha­
nem magam gazdálkodnék ...

Petrúska elvigyórodott.
— Ah ... nincs hercegségednek ideje ilyen 

hiábavalóságokra. Meg aztán nagy uraknak nem 
ie való a munka.

Leterítette a fürdőköpenyt és kiment, hogy a 
bőröndök után nézzen.

Iván Korzakov herceg pedig öltözködni kezdett. 
Mosolygott. Az új ötlet azzal a munkával, határo­
zottan tetszett neki. ».

X,

Y »

>; *

I
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TT. FBJEZEH1.

Lo’ùs Rentiemél, a Banque Credit vezérigazga­
tójánál, mint rendesen, reggel kilenckor megjelent 
Renée Latour, a személyzeti igazgató, a Boulevard 
Lannes közelében, a Bois Boulogne árnyas fái alatt 
épült villában.

Minden reggel együtt szálltak «utóba és együtt 
robogtak be a bankintézet szajnaparti székhazába. 
Ezek a reggeli közös utak voltak a legbizalmasabb 
megbeszélésekre fenntartva; ezeken határozták el a 
létszámcsökkentést, a fizetésredukciót, az érdekelt­
ségek hitelkereteinek megszűkítesét és a tőzsdei 
manővereket, amelyeket mind a ketten a született 
hazardőr passziójával terveztek ki a hosszú autó­
út alatt.

Renée Latour egyébként is minden tekintetben 
jobbkeze volt a vezérigazgatónak; kia, vézna em­
berke, a vaksággal határos rövidlátó szeriekkel, 
állandóan izzadó, nyirkos kézzel, magas homlokán 
elkeseredett, mély ráncokkal. Agglegény volt s sze­
mében a mindenki előtt visszatasztító nyomorékok 
lázas rosszakarata bujkált Leélte az életét a 
Banque Credit szolgálatában, anélkül, hegy egy-egy 
csinos?bb gépírónő iránt érzett szerelmeit akár 
csak egyetlenegyszer is viszonozták volna és anői-

:
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kül, hogy elég elszántság lett volna benne, hivatali 
hatalmát egyszer is szerelmi zsarolásra felhasz­
nálni.

Keserű, gúnyos öreg sakál lett belőle; dühösen 
üldözött minden jókedvet, minden kedélyességet, 
minden évődést; amikor behúzott nyakkal átvonult 
a munkatermeken, riadt csend támadt mindenütt s 
nem akadt soha senki, aki barátságos mosolygással 
közeledett volna feléje.

Rennée Latourt mindenki utálta s ő is gyűlölt 
mindenkit a vezérigazgatón kívül; valósággal össze­
forrt Louis Rentier életével. Részt kért magának 

passzióiból és még szerelmi kalandjaiba is bele­
szólt. ö volt az, aki bekerítette a kiszemelt áldo­
zatokat, terítékre hozta a nemes vadat, vagy gőgös 
fölényességgel megállapította 
összegét.

a

végkielégítésa

Ezen a reggelen szokatlanul gondterheltnek
látszott.

— Csak nincs valami baj ? — fordult feléje az 
autóban a vezérigazgató.

— De van... Itt a Paris Quoitiden ma reggeli 
száma. Leleplezi a tőzsdei bessz hátterét.

A vezérigazgató fütty öntett.
— Kellemetlen. Pontosak az adatok?
— A lehető legpontosabbak.
— Hívd fel telefonon a lapot és mondd meg 

nekik, hogy az ivry-i parcellázásnál nagyobb hir­
detést akarunk lekötni.

Latour legyintett.
— Ostobaság lenne; a cikket egész biztosan 

Lenoix írta; a háttere az, hogy nem finanszíroztad 
Lisbeth Cherche legújabb operettjét, amelyet Lenoix 
szerzett.

*
*—
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—= Hm... ez bizony lehetséges. De semmi 

kedvem örökké a fejőstehén szerepét játszani. El­
végre szerelem is van a világon, vagy mi ?

— Érre a kérdésre, sajnos, nem tudok vála­
szolni —- vont vállat Latour, — de majd igyekszem 
beszélni Lenoix-al ; agy fi lm see n á Huni talán keve­
sebbe kerül.

— Jé, intézd el. Más újság nincs,.'.?
— Julos Batí aird alkalmazottunk, eki a XVIH. 

korül éti fiókintézetnél p&nzbeszedéssel volt meg­
bízva, huszonötezer frankot sikkasztott,

A vezérigazgató elvörösödött.
.— Azonnal indíts vizsgálatot az egész fiók 

ellen. Aki felelős, vagy hanyag volt, repül. A rend­
őrségen megteltétek a feljelentést...?

7~ Még tegnap. A fiút azonnal el is fogták. A 
rendőrség börtönében van.

— Utána kell nézni, van-e valami vagyona, 
amit bűnügyi zárlat alá lehet venni Az ilyen "lelki- 
ismeretlen alakok ellen példás szigorral kell eljárni*

Az autó csikorogva fékezett és a portás mély 
meghajlással üdvözölte a vezérigazgatót.

Míg Renée Latour földszinti szobájába vonult. 
Rentier a liftbe szállt

Az emeleti folyosón néhány másodperc múlva 
karcsú, fiatal leányalakba ütközött. A leánynak 
bronzvörös haja volt, telt, karcsú termetét kitűnően 
érvényesítette a vékonyka télikabát Selyem­
ig arisnyás lábát akármelyik táncosnő megirigyel­
hette volna s húsos, érzéki ajka a lehelletnyi rouge 
alatt is telten, pirosán csillogott

Röviden, ahhoz a notipushoz tartozott, amely 
Után a legkomolyabb férfiak is megfordulnak as

1
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utcán s amely Itentiemek, enyhén szólva, gyen- 
û'A'jû volt

Acélkék szemei alatt mély karikák látszottak, 
szemhéjai ia pirosak voltak a sírástól.

Amikor kilépett a Hitből, a leány mintha fe­
léje indult volna ; de ezután elveszítette bátorságát 
és tétován megállt, mialatt Rentier benyitott a dus. 
faragású ajtón.

Rosszkedvűen ment végig előszobáján; az al­
tiszt, a gépíró» ő és a titkár köszönését nem is fo­
gadta.

■"1 -■

Bent a szobában ráförmedt a titkárra:
— Valami nő bőg itt kínt a folyosón. Hat már 

arról sem tud gondoskodni, hogy az elbocsátott al­
kalmazottak ne zaklassanak?

— Bocsánat, — dadogott a titkár, — a hölgy, 
. illetve az a nő, aki bőg. nem alkalmazot­

tunk . a sikkasztó Jules Battaírd menyasszonya. 
Azt mondta, hogy feltétlenül beszélnie kell a vezér- 
igazgató úrral.

Rentier hallgatott egy pillanatig. A sikkasztó 
menyasszonya, aki könyörögni jön... hm... »
dolog nem indul rosszul.. Ebben a percben már el­
határozta, hogy fogadja a leányt; csakhogy euiata» 
rozásából a titkár egyelőre még semmit sem vehe­
tett észre.

Ránézett a titkárra. ,
— Velem akar beszélni? De hát, hogy képzeli 

ön ezt? Mi közöm nekem a sikkasztó tisztviselőim 
menyasszonyához.

— Azt mondta, hogy megtéríti a kárt.
— Akkor menjen a jogügyi osztályba. Semmi 

közöm a dologhoz
— Igenis

Î
azaz.

<1

? • •
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A titkár megsemmisülheti hátrált az ajtó felé; 
Rentier reccsenő szava azonban megállította.

— Hivassa fel Latour igazgató urat. Jelentést 
kérek annak a Battairdnak az ügyéről. Az a nő 
várjon addig.

— Igenis.
Amint a titkár behúzta maga mögött az ajtót, 

hirtelen megváltozott hétrét görbült magatartása. 
Vállal kifeszültek s szemében a titkári állás min­
den jogos önérzete ott csillogott. Megfellebbez­
hetetlen hangon adta ki az utasítást.

— Mademoiselle Katherine, a vezér kéreti a 
ínultheti kimutatásokat. Lesz szíves felhozni az 
irattárból. Maga pedig, Jacques, küldje be hozzám 
azt a hölgyet, aki a folyosón várakozik.

A gépírónő szeme gúnyosan megvillant.
— Nem gondolja, titkár úr, hogy igen átlátszó 

az összefüggés a folyosón várakozó hölgy és a múlt 
heti kimutatások között?

— Hogy érti ezt?
— Ügy, hogy nyíltan is megmondhatta volna# 

hogy négyszem között akar beszélni a hölggyel.
Gúnyos grimaszt vágott a titkár felé és ellibe­

gett. Jaques, az altiszt gúnyos alázattal je­
gyezte meg:

— Mademoiselle Katherine már megint félté­
keny ... — mormogta és kotródott teljesíteni a 
rendelkezést.

Ninette a torkában dobogó szívvel lépett be 
a fényűzően berendezett szobába; kezében reszke­
tett a takarékkönyv s bár rendszerint egyformán 
helyén volt a szíve és a nyelve, most szólni sem tu­
dott az üedt izgalomtól.

A titkár felvette a telefonkagylót

A
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— Kérem Latom* igazgató urat... Igazgató 

űr beszél...? Itt monsieur Rentier személyi tit­
kára. A vezérigazgató úr kéreti igazgató urat... 
Igen... a Jules Battaird-tigyről kíván tájé­
kozódni .

Letette a kagylót és félszemmel leste a ha­
tást Az eredménnyel meg lehatott elégedve, mert 
közelebb lépett.

—. Mademoiselle, mondhatom, elég rosszul »U 
a vőlegénye ügye...

— Jaj...
— No, no, azért nem kell sírni. Tőlem telhe­

tőén igyekeztem befolyásolni a vezérigazgató urat«, 
remélem, hogy meg lesa a foganatja ...

— Istenem, ha legalább beszelhetnék vele 
hiszen nem lehet olyan sok a kár,..

— A vezérigazgató úr ilyen ügyekben rend­
szerint nem fogad senkit Ez a dolog a kártérítéssel 
tulajdonképpen a jogügyi osztály hatáskörébe tar­
tozik. Hanem azéit csak foglaljon helyet, majd meg­
látjuk ...

Kis hatásos szünet után kezdte :
— Tulajdonképpen nem is értem, hogy miért 

szaladgál olyan ember érdekében, aki, a jelek sze** 
tint, egyáltalában nem érdemli meg.

— Istenem ... Jules a vőlegényem ...
— Vőlegénye... hiszen szép, saíp, nem mon­

dom ... és talán lehetne is segíteni a fiún, ha gon­
dolkoznánk egy kicsit.

Ninette arcára halvány mosoly derült:
. r— Igazán ? Mond ja meg kérem, hogyan ...

— Hja, hát rx Igazán nem megv ennyire 
gyorsan... Itt a hivatalban nem is beszélhetek 

Elvégre a vőlegénye mégis csak

)

<

efféle dolgokat



M

sikk... izé ... megkárosította a bankot. Hanem, 
ha este lenne egy kis ideje, leülnénk valami csendes 
kis helyen. Ahol hangulatos zene van ... Egy pohár 
¡champagner mellett néha kitűnő ötleteim támad­
nak ...

Ninette Clisson ijedt kis agyán ezerféle gon­
dolat viharzott keresztül. Huszonkét esztendős volt 
és a párizsi aszfalton nőtt fel; tudta, hogy a ran­
devúkat általában nem cél nélkül szokták kérni; 
ebben a pillanatban azoban csak arra a három 
évre tudott gondolni, amit Jules menyasszonyaként 
küzdött végig.. Tudta, hogy ez a három év kötelez, 
legalább annyira, hogy ami emberileg lehetséges, 
azt elkövesse Battaird érdekében.

De vájjon egy randevú esetén hol végződik az 
emberi kötelesség és hol kezdődik az asszony! 
áldozat... ?

Míg a válaszon törte a fejét, szerencsére ki­
nyílt az ajtó és belépett Latour.

A titkár felugrott és megnyitotta az igazgató 
előtt az ajtót, a szentek szentjének vastagon pár­
názott ajtaját. Mire visszafordult az ajtóban, pa­
rányi gúnyos mosollyal az ajka szögletében ott 
állott Katherine is a heti jelentésekkel.

A titkár összeharapta a száját és visszaült 
Íróasztalához.

Rentier szeme mosolyogva villant bizalmasára, 
— Láttad a kicsikét?
— Láttam. Nagyon csinos. Állást akar?...
— Ugyan. Azt úgy sem j Ínék neki. A sik­

kasztó Battaird menyasszonya.
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y — Ahá ... azért van annyira megilietődve.

_ Állítólag vissza akarja fizetni az elsik*
Azt hiszem, elég komoly ok*Icasztott összeget, 

hogy tárgyalni kezdjek vele.
_ A jogügyi osztály kizárásával, természete*.

Ben — vigyorgott Latour.
— Természetesen. Még hozza nem is ma, lia* 
csak holnap. Nem árt, ha addig pulim anem

kicsike. s ha közben meggondolja magát és
Bára bizza a fiút?— A te dolgod lesz gondoskodni arról, hogy ez
¡meg ne történhessen. Menj ki hozzá és beszélj velej 
legyél szigorú, hogy még jobban megijedjen. Er- 
ited ? Majd holnap én leszek a mentőangyal...

_ Murillo köbreemelve... nem rossz.
— Rendeld ide, holnap délelőtt tíz ónára. Addig 

már mindent akarok róla tudni. Hol lakik, miből cl, 
mit szeretne, mi a legrejtettebb vágya. Azután 
majd meglátjuk a többit.

Latour nikotínos fogait mutogatva indult az 
ajtó felé. Most megint elemében volt; a vadászat 
izgalmát érezte a levegőben, tér nyílt zord lecsap»^ 
Bokra, ravasz vermekre, zseniális intrikákra.

Ez volt az ö levegője, bódító-szere, szerelme, 
alkoholja, mindene.

Hosszú karjaival, vézna testével, görbe hátá­
val úgy nézett ki ebben a pillanatban, mint egy 
tVigyorgó majom.

Rentier szava még egyszer megállította az 
ftjtó előtt.

t— Egy pillanatra, Latour

sor­

jó, hogy eszembe
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jxit.., itt van ez a Lisbeth Cherche, ezt is Ute je 
volna elintézni.

— Lehet. Mit akarsz?
Gondolom, legjobb, ha odaadod neki a hu­

szonötezer frankot. Persze meg kell magyarázni^ 
bgy mindennek vége és több támogatásit nem 
számíthat.

(
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III. FEJEZET.

Ninette Clisson a vezérigazgató előszobájában 
ült a titkárral szemben. A szemüveges fiatalemberig 
most rá sem hederített ; duzzogott a tegnapi vá­
laszért, ami elmaradt.

Ninette egész éjjel egy percet sem aludt, 
Megfélemlítve, felzaklatva, megszégyenítve, hány­
kolódott ágyában.

Minden vére az arcába szökött arra a gondos 
latra, hogy ismét találkoznia kell Latourral, aki 
kíméletlen nyíltsággal mondta meg neki, hogy 
semmit sem tesz Jules érdekében, amíg a sikkasz­
tott huszonötezer frankot utolsó fillérig vissza nem 
fizetik.

Huszonötezer frank.
A takarékkönyvben van hatezer, ha minden, 

apró ékszerét, emléktárgyát eladja, talán sitteriil 
összeszedni még ezret

A hiány tizennyolcezer frank.
Háromszor annyi, mint amit négy esztendő 

keserves munkájával félrerakott.
Honnan vegye elő, milyen utón teremts©

meg... ?
Már délre járt, emberek jöttek-menteit a ve- 

aérigazg^tó ajtaján keresztül s őt még mindig nom
Szólították.
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Persze Ninette nem tudhatta, hogy Rentier 
dolgozószobájának három ajtaja van, amelyen ke­
resztül az ő tudta nélkül Latour akkor 
vagy be, amikor akart.

Pontosan dél volt, amikor Latour ismét belé­
pett a vezérigazgatóhoz.

Rentier éppen a tőzsdei jelentést tanúim ti­

ni ént ki

nyozta.
— Nos, megvan? — nézett fel szórakozottan.
— Igen. Körülbelül ugyanaz, amit én 

is megállapítottam.
— Olvasd fel.

Szívesen. Tehát: Ninette Glisson, született 
Páriában 1915-ben. Árva, kalapkészítőnő. Lakik 
Rwe St Georges 27. számú házban albérleti szo­
bában. Senkije sincs, szórakozni nem jár. vasár- 
împonàênt vőlegényével 
Semmi több.

Szóval?
Szóval : a legnehezebb eset. Mérsékelt en 

okos, tisztességes lány.
Latour tárgyilagosan, hidegen szögezte le ezt 

a tényt; fogalma sem volt arról, hogy Rentiemél 
éppen az ellenkező hatást éri el vele.

A Vezérigazgató szemében mohó érdeklődés 
lángja lobbant.

Egy okkal több, hogy ne engedjem ki a 
kezeim közül. Többet nem tudsz?

— Csupán annyit, hogy a leány négy .éve 
tervezget egy utazást a Cote d’Azur-re. Ügy gom. 
dolták, hogy nászútjukat 
meg & volt rá a félretett pénz.

Ügy... hiszen ez kitűnő.

magam

a

Boisban sétál. Kész.a

tengerparton töltik,a
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Latour rábámult: - - • - '■■■■■•
— Miért kitűnő? Ez nem olyan lány, aki első 

■szóra elfogad egy meghívást — édes kettesben.
. — Ha olyan volna, akkor mán nem is érde­

kelne. Küldd csak be.
— Én is itt maradjak?
— Természetesen.
Néhány másodperc múlva Ninette megállt a 

hatalmas íróasztal előtt. Önkénytelenül is lesü­
tötte szemét Louis Rentier leplezetlenül vizsgálódó 
tekintete előtt.

Rentier gondolatban csettintetL 
Hibátlan termet, szabályos, szép arc, termé­

szetes bronzvörös haj; olcsó, filléres ruhadarabok, 
.amelyeket caak a párisi nők született ízlésérzéke 
tud úgyahogy elfogadhatóvá varázsolni: ez az ax 
anyag, amely a hozzáértő kezében bámulatosan rö, 
.vid idő alatt tud ragyogó dámává átváltozni.

Rentier legalább is megnyugtatta magát gon­
dolatban.- :

__ Néhány év múlva hálás lesz nekem, a ki­
csike, amiért pártfogásba veszem és nőt nevelek 
belőle. Lehet, hogy megpróbálkozom vele a film­
nél ... — gondolta* azután hozzá nagylelkűen.

A. hangja azonban szigorúan, hidegen csengett, 
—- ön Jules Battatnd menyasszonya?
— Igen ...
r— Ügy hallom, azért jött, hogy megtérítse azt 

a huszonötezer frankot, amit a vőlegénye elsik­
kasztott.

— Azért jöttem... de, sajnos, nincs annyi
pénzem.

— Nincsen ? hát akkor..*!



so

Kérdő tekintettel nézett Latourra. Az pedig 
azonnal átvette a megfelelő hangnemet.

— Már tegnap megmondtam a maderooisellé- 
B€k, hogy csak akkor lehet szó a feljelentés vissza­
vonásai ól, ha az okozott kárt teljes egészében 
megtérítik. Ennek ellenére ő ragaszkodott ahhoz, 
hogy beszélni kíván a vezérigazgató úrral.

Rentier tekintete visszasiktott a lányra.
— Nos? Mit kíván ?
Ninette égő arccal gyűrte, tépte a takarék-

könyvet.
— Kérem én elhoztam minden pénzemet; hat­

ezer frank van ebben a könyvben. Holnap még 
hozhatok legalább ezret. Kérem, fogadják el ezt; 
a többit is meg fogom fizetni, minden sou-mat 
idehozom...

— Minden sou-ját? Mit kezdjünk mi az ön 
aou-jaival, amikor a kárunk huszonötezer frank ?... 
Nem, mademoiselle, ilyen alapon szó sem lehet a 
dologról. Az ön vőlegénye különben sem érdemel 
kíméletet; jobb, ha elfelejti és megtakarított pén­
zét. okosabb dologra fordítja.

— Kérem, vezérigazgató úr... nekem senkim 
sincsen a kerek világon, csak Jules. Gyermekko­
runk óta «emerjük egymást, a meghalt szüléink 
akarata v -L, hogy összeházasodjunk. Higyjen ne- 
ken... kenyéren és halon fogok élni, éjjel-nappal 
do.go7.ni fogok, hogy minél előbb visszafizethessek 
mindent. Engedjék vissza Julest...

Rentier elgondolkozó arccal nézte a fal min­
táit. Azután Latourhoz fordult.

Igazan sajnálatra méltó ez a szegény gyer­
mek. Mit tehetnénk az éitiekében ?

Latour vállat vont.

1

I
I
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— Véleményem szerint: semmit Kán foglal­
kozni a dologgal. .......

Ninette idegei idáig bírták el & feszültségét 
Latour szavaira megeredtek a könnyei. Szipogva 
szorította arcára a zsebkendőjét.

Rentier felállóit.
— Már pedig én itt segíteni akarok. Idehall- 

mademoiselle. Járt ön valaha a Cote
d’Azur-on... ? . , ,, ,

Madeleinnek a könnyei is elálltak meglepetésé-

— Ne ... nem... soha ...
— Nem? Kár. Ugyanis, ha ön használható 

munkaerő volna, tudnék adni önnek olyan beosz­
tást, ahol pár hónap alatt megkereshetné a hu­
szonötezer frankot.

A leány szemöldöke összohuzodott Tekinteté­
ben gyanakvás villant s akaratlanul is kicsúszott 
száján a kérdés.

— Tisztességesen ?
— Ha én ajánlom, akkor nyugodtan elfogad­

hatja. Nem is kell hozzá más, csak egy kis ügyes­
ség. Arról van szó, hogy egy olyan nagy pénzinté­
zetnél, mint a Banque Credit, gyakran van szükség 
olyan bizalmas információkra, amiket nem lehet 
hivatalos nyomozókra bízni. Ért engem ?

_ I... igen ... azaz, hogy nem nagyon.
— Majd megmagyarázom érthetőbben. Van 

egy üzletfelünk, akivel már hosszabb idő óta tár­
gyalunk egy igen fontos dologban. Nagy üzletről 
van szó, amit semmi esetne sem akarunk elszalasz­
tani. Viszont arról is tudomásunk van. hogy ez az 
üzletfelünk egy másik bankérdekeltséggel is tár­
gyalásokat folytatott,

gasson

ben.
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Ninette élénken bólintott.- 
letfelTt Mw^ 9nök ügyelik ezt az

n2r é ktit8C "ge * még idejekorán közbeléphesse-

,, , van* tökéletesen értjük egymást • f;* ^üzletfelünk a napokban Cannesben ntJZtt ' v£
&?7ni'"i»5iudn h keH menni’ ' minden lépését elleri- 
hetdí r!?.iha * jelenségek volnának észlel 
betok, mi itt azonnal akcióba lépnénk.

~ Es ... vezérigazgRtó úr 
esetleg én lennék a megfigyelő?.
ütvs~“^ ne ; Egy szép fiatal nő sohasem lehet 
tiyan gyanús, mint egy férfi. Lehet, hogy meg is
lette ¿tfiníll Vel6Áí? ?syesen rábeszélhgcti az fiz- eiL JmrkTt tï 18.érdckft volna, mert az Informál 
?azL? kát terraésKstesen' csak siker esetén díj-

_ f^Detto gondolkozott. Szemei előtt hirtelen 
a F?tc d’Azur képe, amit csak filmről és ía¿Z ÍPí\9m8rL ^iZ2a. & karnevál színes for- 

mák5 ’ kék tenger’ fehér vitorIák, hajlongó pál<
Mit veszíthet az üzleten ?

TiAr,Se/?mit- Ha sikerült, mindent megnyer, ha
fronki?v^r/nem Ve9ZÎt semmit* mcrt a hatezer 
frankjával úgy sem mentheti meg Jnlegt

Rentier tovább beszélt.
« , Ha elfogadja az ajánlatomat, siker esetén 

juk ft huszonötezer frankot és megtérítjük a 
költségeit. Addig is tíz napra feltételesen szabad-

a Jie>V?tetluk a v51e£ényét? neki természetesen 
nem szabad < elhagynia Párást és levélben 
érintkezhetnek. KőltségelőLeg címén kiutalunk

arra hogy

som
ezer

f'

:

cA

s.
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frankot és magával viheti a takarékkönyvét is, Nos, 
beleegyezik?

— Kit kellene megfigyelnem?
— Minden utasítást pontosan megkap az ál­

lomáson. Még ma este indulnia kell. Nos, elvállalja?
— El kell vállalnom. Ez az egyedüli lehetőség 

arra, hogy megmenthessem Julest.
— Magam is azt hiszem. Akkor hát, szeren­

csés utat Latour igazgató úr fogja kikísérni az 
állomásra e tőle fogja megkapni a megbízásokat 
is Legjobb lesz, ha most mindjárt megvárja cA
odakint , .

Kezével elbocsátó mozdulatot tett és Made­
leine kiszédült az ajtón.

Maga sem tudta, hogy örüljön-e a sorsa kü­
lönös fordulatán, vagy féljen a bizonytalan jö­
vőtől.

Mélyen, megadóan felsóhajtott 
Nem, Jules megmentésére valóban nem kínál­

kozott más mód.

Alig csukódott be az ajtó Ninette mögött, La­
tour kíváncsian fordult a vezérigazgató felé.

— Nem értem ezt a dolgot. Voltaképpen kit 
akarsz megfigyeltetni ?

Rentier nevetett.
— Valami ügyes embert, aki nekünk fog dol­

gozni Maid te találsz egyet estig.
— Még mindig nem értem az összefüggést.
— Elég ostoba vagy. Ide hallgass. Most ki­

utalunk a kicsikének ezer frankot, óriási összeg 
annak, aki egy hónap alatt sem keres többet négy, 
Ötszáznál. Lekiildjük Nizzába, megszédítjük a Ka®-

V
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nevái színes forgatagával. Kedvet ébresztünk 
benne a könnyű, kényelmes élet, a tenger, vitorlás* 
sport és a szép ruhák iránt. Amikor ez megtörtént, 
at visszük egy kicsit Monte-Carlóba, a játékasz« 
taiok mellé.

Latour a homlokára csapott.
~~ értem. Nála lesz a hatezerfontos

takarékkönyv. S hacsak egyetlen egyszer beíekós* 
toi a jatekba, bottal sem lehet majd elkergetni a 
játékasztal mellől amíg egy sou lesz a zsebében,, 

ügy van. S amikor már semmije sem lesz, 
amikor kétsegbeesetten nézegeti a tengerparti 
szikiakat, akkor majd megjelenik Rentier, 
men tóangyal... 4

!
»

V
,—
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IV. FEJEZET.

Korzakov nagyherceg a pályaudvaron tutjU>má- 
aul vette, hogy jegye Nizzába szól és befekúdt a

kedvére Maludda
magát. Cannesban megreggelizett, azután autóba 
ült én Nizzába hajtatott

Volt itt egy villája, amelyet meg dédapától 
örökölt; de a tengerparton álló hófehér épületet, 
amely hatalmas park közepében állt, csak igen rit» 
kán látogatta meg.

Ezúttal azonban oka volt arra. hogy nevo ne 
szerepeljen a szállodai vendégek listáján; felkereste 
telist a régi villát s a házmester szerepét betöltő 
idős házaspár legnagyobb csodálkozására beköltos- 
ködölt

Nizza másnap ünnepelte Karnevál hercegnek
bevonulását,

A tengerparti stradán ezrével hömpölygőit a 
nép; dominók, jelmezek, szmokingok és frakkok vál­
togatták egymást s a felvirágzott autók belsejében 
durrogtak a pezsgős üvegek,

Iván Korzakov megállt a Concorde-tóren uz 
Excelsior Hotel parkjának lépcsőjén, kicsit unottan 
nézte a tarka képet, amelynek erőszakolt vidamsaga- 

idegenforgalmi propaganda

»«I

ból érezhető volt az 
mesterséges hangulata.
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Számára különben sem nyújtott sokat a Kam 
neváJ; inkább a tolongó embereket nézte, a Nizza, 
mámorát habzsoló külföldieket, az amerikaiak széles 
jókedvét, akik itt — úgy érezték — nyugodtan eU 
dobhatják maguktól a tartózkodás és szemérem! 
legutolsó maradványát is.

A tömegből hirtelen kivált; egy kis Pierette? 
kurta szarvú, lőcslábú Faun üldözte nagyokat kát 
cagva. A lány a terraszra menekült. A Faun azom 
ban derékon kapta s harsány erőszakkal cipelte 
Vissza az emberáradat felé ;

Korzakov gyakorlott szeme egy másodperc alatt 
igen sok mindent megállapított.

Mindenekelőtt megállapította azt, hogy ezek keti 
ten nem ismerik egymást; a jelenetből hiányzott as 
ismerősökre jellemző letagadhatatlan és elrejthetett 
len gesztus, beszéd; másodsorban észrevette, hogy a 
lánynak nem kellemes a Faun társasága; a menet 
kulcs nem kacéran számító volt, hanem komoly 
igyekezet, arra, hogy eltűnjön. Harmadik megállat 
pitasa volt legérdekesebb; a Pierette kosztüm olcsó 
kis anyaga valamelyik jelmezkölcsönző raktárára 
utalr. míg a Faun puhán omló selyemköntöse 
Színházi szabászat remekműve volt.

Itt tehát az a helyzet, hogy a Faunnak öltözött' 
kaJanokereso gazdag könnyű zsákmánynak nézi, 
fillers társas-karnevál bronzhajú résztvevőjét 

Korzakov, erkölcsiek tekintetében sohasem volt 
túlságosán szigorú felfogású; elvégre, amióta élt 
uagyta a car hadseregét g átmentett hatalmas 
gyona kamataiból élt, jó maga sem csinált egyebet, 
minthogy a legkülönbözőbb időben és helyeken -Z 
udvarolt. De soha még a pénz hatalmát igénybe 
vette, s nem is tudott

a

ai

vat

nemi
xússzataszítóbbat elképzelni,

r

i
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mint amikor egy férfi a pénze segítségével vásárolt» 
meg "vagy ejtett hatalmába egy nőt.

Mindez azonban még aligha lett volna elegendői 
ok arra, hogy elmozduljon kényelmes helyéről és a' 
tömeg közé vesse magát.

Iván Szergej Korzakov szemében egy éjszak» 
képe vetítődött vissza az emlékezés filmszallagján^ 
amikor a bronzhajú Pierettet. megpillantotta. Egy} 
emlék markolta meg szívét jeges kézzel, egy másik 
farsang a jégtömbökkel borított Moszkva pad ján.

Trojkák csilingeltek az utcán s emellett maga» 
hótorlaszok emelkedtek mindenfelé; a templomok;

„ hagyma-kupolái megduzzadtak a hótakaró fehéxí 
dunnája alatt. A Kreml kőbástyái között világod 
ablakok nevettek bele a farsangi éjszakába s mint 
a jövő sötét képe meredt fel előttük a barbár szép* 
eégü Bazilius-templom kőcsipke tömbje.

Muzsika szólt s a balalajka duhaj pattogását, 
gépfegyver ropogás kísérte a külvárosok felőli, 
Szentpéterváron okkor már Kerenszky volt az úi) 
s a cár atyuska testőrségének védelme alatt húzón 
doit meg a téli palotában.

. Moszkvában azonban akkor még senki sem hitt
az ijesztő híreknek; 
lázas agy velők lidércnyomásának tartották s a küi 
lön-béke boldog révületében ivott, táncolt, mulatott* 
duhajkodott mindenki.

Emlékezett, hogy attilája alatt milyen kétségbe-# 
esett kalapálással dobogott a szíve azon az éjsza« 

*" kán; hóláncos autón érkezett Visniszjlce felől » 
'I látta fellobogni a tüzeket a tanyák között, láttál 

részegen támadásra készülni a külváros katona-# 
szökevényeit.

Pedig azon az éjszakán nem tört ki forradalom*

a kronstadti matrózlázadást!
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nem rohanták meg a Kremlt az éhe» tömegek, nem 
folyt a vér patakokban.

Sokkal kevesebb történt és sokkal több.
Egy bronzba jú, nevetőszemű szépség táncolt a 

táncolókkal a parketten: fehér selyemruhában volt; 
s a mozdulatai egész olyanok voltak, mint ezé a kis 
Pieretteé. A haja is hasonlított a igen, a nevetése 
Ss . . .

\

ő, Koreakov nagyherceg, a souper után a téli­
kertben hirtelen átölelte a fehérruhás lányalakot, 
magához szorította és megcsókolta.

— Vasziljevszka! — suttogta forrón a a lány 
Visszasúgott.

— Iván ...
Ennyi volt az egész. Két gömbölyű kar melegét 

érezte a nyakán egy pillanatig egy forró száj tapadt 
az ajkára.

Akkor mégis a világ legboldogabb emberének 
érezte magát.

Ejh, furcsa fintora volt ez a csók a sorsnak; 
gúnyos intés, hogy ilyen boldog is lehetnél, ha én, a 
könyörtelen és szeszélyes sors akarnám. De nem 
akarom.

Egy órával később, amikor a csengő trojka 
kifordult a Kreml kapuján Vasziljevszka hercegnő 
feje könnyű bágyadtsággal hajolt Korzakov nagy­
herceg válla felé. A társalkodónő diszkrét figyel­
mességgel nézte a fényesen szikrázó csillagokat a 
sötétkék, felhőtlen égen, amikor a trojka, váratlanul 
rajongó, részeg' emberáradat sodrába került.

Lehettek vagy kétszázan.
Néhány moszkvai lövész, rendes sorkatona, s 

pár részeg, kócos némber vezette őket — talán ma­
gúk sem tudták hova, vagy milyen céllal.

:
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A trojka megállóit, mert valaki megragadta az 
első ló zabláját.

Fenyegető, ápolatlan, vutki-gőzös arcok állták 
körül őket.

— Bátyuska... — motyogta az arcába az 
egyik — szép szeretőd van Bátyuska.

— Vutkit,... hé, vutkití — ordította valaki

r

’

hátul.
Vérvörösen ugrott fel az ülésből. Kan csukája 

pillanatok alatt megsuhogott a levegőben.
—- Hajts! — ordított a kocsisra — hajts! vagy 

keresztül lőlek ! :
Mire a kocsis a lovak közé csapott, kancsukája' 

«zélés körben megtisztította az utat a trojka körül«
A lovak felhorkanva indultak, de ugyan1« 

akkor valahol a hátuk mögött lövés dörrent.
Egy, egyetlen egy lövés.
És Vasziljevszka hercegnő meghanyatlott. Nya« 

kából, mely pár pillanat előtt még hófehéren pihent 
Korzakov vállán, széles, piros sugárban spriccelt a 
vér.

Pillanatokig dermedten állt kezében a knncsu«
kával.

Azután letépte atillája selyembélését és rászo­
rította a sebre, bár tudta, hogy haszontalan minden 
kísérlet.

Vasziljevszka hercegnő meghalt a karjai kő-« 
zött, csak félig m< ^merevedett holttestét vihette fel 
karjaiban a palotába.

Visszafordult a azon az éjszakán egyre járta; 
rótta az utakat, keresve a gyilkost. VérbenforgÓ 
szemeiben a bosszú esztelen tüze parázslóit. Íremé« 
nyen összeszorítoit ajkai közül vad kiáltások hör-« 
dűltek elő.

!

A
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A forradalmi tömeg részeg alakjai rémülten 
tértek Id előle s a kézigránátos kozákok sietve ke­
resztet vetettek a háta mögött.

Másnap rendfenntartó különítményt szervezett 
a saját pénzén.

Járőrökkel cirkált a városban a ahol részeg fosz­
togatókat talált, egymás után dördültek sortüzei.

Két hét múlva reszketve ejtették ki a nevét a 
külvárosokban a két hónap múlva menekülnie kel­
lett

Csak a jó Isten a megmondhatója, milyen kusza, 
lidércnyomásos álom volt az útja; Unger-Sternberg 
báró fehér hadserege Szibériában; tél a vad mongol 
pusztaságon, tavasz Peking felhőkarcolói között; 
a Kolcsak-hadsereg, a finn felkelés vérzivatara s 
végre újabb két esztendő után Párizs s a külföldre 
mentett hatalmas vagyon.

Készpénz, fu-anyrudak, ékszerek, részvények, zá­
loglevelek. Palota a Boulevard at. Michaelen, bér­
házak Párizsban és Berlinben, villa Nizzában, a 
Como'-tónál és Skóciában.

Pénz, vagyon, hatalom, amely mellől csak két 
dolog hiányzott; a haza és a boldogság.

Vaszdjevszkát a Kremlben temették el a Szent 
Vaszja-kápolnában ; később, évek múlva hallotta, 
hogy a templomot a vörösök lerombolták és kom­
munista otthont építettek helyette. Vájjon mi tör- 
tént Vasz'ljevszka holttestévéi? Jutott-e számára 
e°rv fél öl terület valamelyik temetőben

I .
vagy a

többi bontástermékkel ç&ytitt az ő holttestét is el­
szállították a Moszkva-parti gátépítésekhez... ?

Tván Szergej Korzakov hercegnek még most, 
nvolc éwei az események után te lángba borult az 
arca, ha az a farsang eszébe jutott.

P'



Al

S egyedül való óráiban, ha értelmetlen, léim 
életén töprengett, rájött: még mindig feledni akar.’ 
- Feledni azt a fegyverdörrenést a Kreml ka­
puja előtt, feledni a vért, amely bőven, pirosán 
ömlött a kabátjára, feledni a megtört fényű sze­
mek tekintetét, a feltörő, szaggatott sóhajt, a vér­
től iszamossá váló hullámos hajat.

Ezért vannak kártyacsaták, asszonyok, lányok, 
átlumpolt éjszakák; átaludt nappalok, s ezért nincs 
tiszta szerelem és tisztességes münka.

S most a nizzai karnevál- színes forgatagában/ 
mindez átvillant az agyán, amíg a menekülő Pie­
re t tét; nézte, nyomában az üldöző Faunnal.

Látta Vasziljevszka játékos mozdulatait, lo­
bogó bronzhaját s a következő pillanatban le­
ugrott a terraszról s a kavargó forgatagba vétette 
magát.

A Pierette akkor már messze járt; keresztül 
tőrt az embersűrtin, átsurrant az autók sorún s a 
suada pálmái között menekült.

Korzakov keresztülvágott a téren. Megkerülte 
a levegőben himbálódzó felfújt szörnyalakokat, 
amely alatt jazz-eenekar muzsikált valami friss 
dallamot; elhaladt a tribünök előtt s az autóbusz­
megállónál sikerült elébe kerülnie a leánynak.

Az akkor mái* egészen kiméiült a szabadástól. 
Letilt egy p&dra, álarca alatt is felszikrázó szem­
mel fordult a Faun felé.

— Elég érthetően megmondtam, hogy nem 
akarom látni. Menjen rnne#.

A másik nevetett.
— Hohó, kicsikém, farsang van és Nizzában 

»agyunk. Egy csókot kérek, azután elmegyek.

»

.
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— Elmegy maga csók nélkül is, kezeske­
dem érte...

— Komolyan? Mi történne, ha fogadnánk? 
Mondjuk egy csókban.

Fürge mozdulattal átkarolta a leányt; a Pie- 
rette azonban még fürgébbnek bizonyult. Dereka 
kis mozdulatával kitért az ölelés elől, s fiús, ke­
mény kis keze a Faun álarcának közepére csattant.

Harsány hahota követte a hőstettet; a sétáló, 
tolongó álarcosok széles gyűrűt alkottak a Pierette 
és a Faun körött.

A férfi hangja rekedtre halkult a dühtől.
— Te béka ... pofozkodsz ?...
A halk szót nem hallhatta meg más, csak a 

herceg, aki ebben a pillanatban ért a pádhoz.
A leány válaszára már nem jutott idő.
Korzakov kezének egyetlen mozdulatával le­

söpörte a Faunt a pádról, hogy nyekkenve zuhant 
egy pálma törzse mellé.

Az üressé vált helyet maga a herceg fog­
lalta el.

— Mademoiselle, ez a fickó már nagyon szem­
telen volt. Utólagos jóváhagyása reményében el- 
tisztí+ottam innen.

A Pierette pillanatig dermed ten nézte a kaná­
lódzó Faunt és a nyugodtan mellé telepedő elegáns 
férfit. Azután menthetetlenül kirobbant belőle a 
kacagás.

— Merci... — biccentett a herceg felé — 
bár magam is elbírtam volna vele.

Korzakov felcsillanó szemmel bámult a lányra; 
ez a kacagás és a hang Vasziljevszka kacagása és 
hangja volt A sora annyi kegyetlen esztendő után

7
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véletlenül megtett úton, most megjándékozza 
elrabolt Vasziljevszka alteregójavai.

A Faun közben feltápászkodott. Fuldokló bar 
raggal állt meg a pad előtt.

— Maga inzultált engem ... Hallja ... ? Ne- 
meg magát. Elégtételt követelek ...

A herceg felállt. Csaknem két fejjel maga­
sabb volt a köpcös Faunnál.

Jóakaratú fölénnyel mosolygott le az ál-

egy
azy

vezze

arcosra.
— Szívesen megnevezem magamat, de előbb 

talán ön vegye le az álarcát. Mithológiai állatok­
kal nem lovagias-kodom.

Újabb harsány kacagás. A Faun toporzekolt, 
de azért egy ujjal sem nyúlt az álarcá után.

— Követelem, hogy elégtételt adjon. Gyava
fráter!

A herceg kiegyenesedett.
— Vigyázzon, mert elégtételül kaphat meg 

két olyan pofont, amilyet ¿nagyságától kapott. 
Megértett? S ha nem veszi le az álarcát, akkor 
takarodjon.

V áilonkapta az 
hogy csaknem orra bukott.

Azután Ismét a leány felé fordult.
— Elkísérhetem valahová, Mademoiselle? Gem 

leszek olyan erőszakos, mint az

emberkét és meglódította,

kell félnie, nem 
az állat...

A Pierette zavartan tekintgetett jobbna-balra.
azaz, hogy bocsásson meg ... el— Nem ... 

kell mennem ...
— Máris? ...
(— Máris... én nem szórakozni jöttem ide.
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' Míg babáéi tek, a leány megindult a tengerpap« 
ton. Útvonalukról állandóan szemmel lehetett ki- 
aémi a Faunt, amint dohogva vonult az álarcosok 
meáete után. Néha-néha visszatekintett és ilyenkor 
meggyorsította lépéseit.

, A herceg egy kézmozdulattal visszatartotta
leányt

— Nem akarok tolakodó lenni... do nem lát­
hatnám valahol ?...

— Nem ... ,
—* Legalább az arcát mutassa' meg egy pilla­

natra.

?

a

zr ,Nem akarok senkivel megismerkedni. 
Tovább akart sietni, a szél azonban, a déli ten- 

gerpart tavaszának ez a jókedvű, fürge csirke- 
fogója a herceg segítségére sietett

Epos hí valómmal meglendült a pálmafák kih 
s a futásban meglazult selyemálarcot letépte. 
Ninette Glisson ijedt sikoltással állt meg. 
Korzakov nevetve emelte fel a könnyű jószá*

1
zött

Igot
* —’ A véletlen nekem kedvezett...

Amikor ránézett a leányra, hirtelen elkomo- 
lyodott s egészen máskép fejezte bo a mondatot, 
mint ahogyan eredetileg akarta.

A véletlen nekem kedvezett, Vasziljevszka, 
de azért nem akarok, visszaélni a helyzetével. Ha a 
felsőbb hatalmak akarják, úgyis öaszetalálkozunk. Adieu.

j

■A

Megállt és hosszan nézte a leány elsiető alak- 

Hirtelen összevonta szemöldökét. Ninette

«
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útján látszott, hogy a Faun-jelmezes alakot kö­
veti, igyekszik minél hamarább a nyomába jutói.

' A herceg rosszkedvűen elfordult.
— Lehetséges — dörmögte rosszkedvűen —-, 

hogy ilyen csodálatos hasonlóság mellett közönsé­
ges kis költött lenne, akinek a fegyvertárához 
hozátartozik a kellő időben adott nyakleves is. *eS

1 .

J

t

.*•

k<ep©s ifidsó UctBüSpoí
A legfrissebb rádiós híranyag a legViljesebb műsor 

ás a legjobb műszaki közlemények

ára csak

B?

*
|| kapható
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V. FEJEZET.

Louis Rentier kíváncsian fordult a belép» 
Laton vhoz.

— Nos, Latour, van valami újság?
— Van - bólintott Latour —, amint tudod, 

Tensoin t, a színházigazgatót küldtem a leánnyal 
Canncsbe s már meg is kaptam az első táviratot.

—• Nos?
, — Az ügy nem áll rosszul. A karneváli felvo­

nulás alatt Tensoln úgy tett, mintha meg akarna 
ismerkedni a leánnyal; persze, a kis fruska vissza­
verte az ostromot és azóta is nagy buzgalommal 
ellenőrzi Tensoin útjait.

A vezérigazgató nevetett.
Képzelem, egész Sherlock Holmesnek kóo- 

zeli magát a kicsike.
— Egyébként tőle is kaptam egy táviratot, 

Jelenti, hogy üzletfelünket egy feltűnően elegáns 
szőke nő társaságában látta.

— Ejha... az a bitang Tensoin még képes 
megszökni 3, leány elől valami kaland miatt.

Nem veszélyes, Ninette Clisson ugyanis 
közű a szőke no nevét ¿s. Lisbeth Cherche ment le 
Nizzába az igazgatója után.

— Az én pénzemen. Ss mikor mennek át 
Monte-Carlóba ?

!— Holnap vagy holnapután. Tensoin azt írja,

F
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hogy sietni fee» a dologgal, mert egy másik férfi is 
beleavatkozott a dologba.

— Másik férú? Kicsoda. , . , „
_- Veszedelmes ellenfél ; jóképű fiatal és gazdagé

Iván Szergej Korzakov nagyherceg.
_ A nöfaíó? Azonnal haza kell rendelni az

eg^SLataur nevetett Nikotlnos fogai sárgán villan­
tak elő vékony ajkai mögül. .

__ Légy nyugodt, nincs veszély. Van, aki vi­
gyáz Korzakov hercegre.

— Megbolondultál 7 Vagy a herceg bolondult 
és dajkát fogadott maga mellé?

— Egyik sem történt. Hanem —
—- Lisbeth Cherehével azért szakítottál, mert egyik 
este a nagyherceggel vacsorázott. Noé, Lisbeth 
igazán nem olyan nő, aki egy Korzakov herceget 
egvkönnyen kienged a kezei közül. Lefogadom, ioöy 
nem is az Igazgatóhoz utazott le, hanem Korza-
kovval akart találkozni.

— Ez bizony meglehet. De azért minden ecetre 
utasítsd Teüsoint, hogy minél rövidebbre fogja a 
nizzai tartózkodást. ,

— Még ma táviratozok neki. Az igazgatóság­
nál elintézed a szabadságodat?

— Szükségtelen. Ha el kell utaznom, üzletit 
útra megyek. A tőzsdei jelentések megvannak .

— Hogyne. A papírjaink tíz ponttal emel*
k-^diick

utasítsd a megbízottat, hogy minden tételt 
tartson. Erre vonatkozólag a legközelebbi .igazga.* 
tósátri ülés fog utólavoa határozatot ho™1v;*rfin 

Renée Latour ceruzát tartó keze szaporán 
szaladt végig a blokk lapjain. Már ismét pénzt esi*

meg ha emlékszel

t
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Háltak s ilyenkor ki gondol a bankárok közül $ 
Szerelemre ?

Ni”f*te CHsson a nizzai Hotel Excellsior hall- 
gaban ült s látszólag az L’Illustration képeinek 
szemlélésébe merült. Csak látszólag, mert a színes 
ábrákból nem látott semmit; a kora délután csen­
des, unalmas órájában lelkiismeretvizsgálatot ton.
. óta, a karneváli felvonulás ideje óta,
Cüsson3 3C eJ1Segcken kaPta rajta magát Ninette

Például azon,. hogy a tengerparton áll, nézi 
» feueren tajtékzó kék hullámokat.s közben eev 
nevet' suttog maga elé:

— Vaszi! jevszka ...

i

tar-

Ninette keveset hallott az oroszokról, emig­
ránsokkal is alig érintkezett Inkább az ösztöne 
súgta meg, hogy a különös hangzású szó: női név. 
Vájjon miért mondta neki ezt a nevet a vállas ide­
gen, áld annyi nyugodt, férfias biztonsággal sie­
tett segítségére a tengerparti stradán...

Az is különös jelenség volt, hogy este, amikor 
üzletember, akinek megfigyelésére 

kiküldöttek, a bárba ment, Ninette a pohárka 
kok teil je mellől ábrándos szemekkel figyelte a ze- 
nekart es arra gondolt, hogy vájjon milyen érzés
táncparicet^mlI^eVS3káZÓ férf* karjaiban t*or°Sni a

Mindezek tetejébe, azon vette észre magát, 
Hogy az utca forgatagában is keresi az idegen ma­
gas termetét, s azon gondolkodik, hogy vájjon rá­
ismerne-e, ha megint' találkoznának. S ha ráismerne, 
.vájjon megint mosolyogna-e úgy, mint „akkori* ’

'»
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\ tengerparton és mondaná-e a barbár hangzású ne- 
< yet, hogy: Vasziljevszka?

Ezek a jelenségek arra indították Ninettet,
> hogy leüljön egy csendes sarokban és a leikébe 

nézzen: vájjon nem változtak-e meg az érzelmei 
■Tulest illetőleg, s hogy most is lankadatlan bűz* 
galonun&l kívánja-e a fiú megmentését...

Az első kérdésre nem tudott önmagának váz« 
íaszt adni, a másodikra határozott igemiel felelt.

Igen, Julest meg kell menteni minden áron, 
azután majd lehet ábrándozni a meleg mosolyú 
Idegenről, a munkaasztal mellett Fázisban, — egy 
életen keresztül.

Mert ugyan, hol lesz addigra az idegen? Hl- 
flzen talán már el is felejtette az egész kis epizó­
dot, lehet, felszállt valamelyik fehér hajóra és el­
tűnt, ki tudja merre?

Könnyű parfőmillat ütötte meg az orrát; Lis- 
fceth Cherche libegett egyik asztalhoz s szermnel- 
láthatóan élvezte, hogy itt is, ott is felismerték s 
kiváncsi pillantások repültek feléje.

Ninetten egyszerre valami kényelmetlen érzés 
Vett erőt; úgy látta, mintha a pompás szőke ase- 
Szony ajkán gúnyos mosoly villanna raeg, amikor 
elhaladt élőt te.

Naiv midineti-f an Urnájával Ninette nem la 
¡gondolhatott másra, minthogy a színésznő annak 
a bizonyos „másik érdekeltség''-nek a megbízottja 
b az a célja, hogy Tensoiut elvonja a Banque Cre­
dittel kötendő üzlettől.

Gyanúiát csak megerősítette az, hogy — alig 
ült le a színésznő — váratlanul megjelent a hallban 
Tensoin. A portásfülkéhez lénett, majd az irodába 
toenfc. Néhány pere múlva visszatért s ugyanakkor
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a boyok két hatalmas bőröndöt emeltek be egy 
előálló szürke túraautomobilba,

Tensoin és a színésznő beszálltak és áss autó
elindult

Lásbeth Cherche mosolya egy pillanatra még 
visszavilágított s most egész határozottan gúnyos­
nak tetszett.

Mindez olyan gyorsan történt, hogy mire Ni­
nette magához tért a meglepetéstől, az autó már 
el is tűnt.

Csaknem sírva állt a hallban s percekig nem 
tudta, mitévő legyen.

Tensoin eltűnt előle, nem tudta megoldani fel-» 
adatát, s Jules most már menthetetlen.

Hirtelen ötlettel a portáshoz lépett.
— A hölgy és az az úr végleg elutaztak?
— Nem, kérem, a szobákat fenntartjuk a ré­

szükre, csak Montecarlóba mentek át néhány napra«
'—: Ügy... nem tudja, hol szállnak meg?
— Az urat nem ismerem, Cherche művésznő 

rendszerint a Negrea coba, száll.
— Köszönöm. Kérem a számlámat és kérek 

egy autót.
Felrohant a szobájába és átöltözött. Ha na­

gyon siet és megtalálja őket, talán még nem lesz 
késő.

li

1
Gyors kézzel dobálta be kevés ruháját bőrönd­

jébe.
Megszámlálta pénzét és elakadó szívveréssel ál­

lapította meg, hogy az ezer frankból alig maradt
valami.

Nizza nem olcsó hely, különösen, ha olyan va­
lakit kell megfigyelni, aki csodálatosképpen mindig ’ 
» legdrágább helyeket jkeresi fel.

y



51

VL FEJEZET.

Lisbeth Cherche és Tensoin meg vacsoráztak À 
Kaszinó télikertjében. Ninette, ott ült pár asz­
tallal távolabb s szorongva váltotta fel az első 
száz frankot, amelyet a takarékkönyvben őrzött 
tőkéből használt fel.

Kevéssel tíz óra előtt a férfi felállt s a nő 
kíséretében bement a játéktermekhez vezető ajtón.

Ninette, ha tudta volna, hogy ezeken a fala­
kon belül sohasem szoktak komoly, reális üzleteket 
megbeszélni, alkalmasint nyugodtan ülve maradt 
volna mindaddig ,amíg megfigyelje vissza nem tér; 
Ninette azonban még olvasmányokból is alig ismert® 
Monté Carlót s a Kaszinó lépcsőjén zajló élénk 
forgalom megtévesztette.

Hirtelen elhatározással felállt és bement a 
kaszinóba. Megváltotta húszfrankos belépőjegyét a 
tovább akart haladni, amikor a pénztáros még 
utánaszólt:

— Zsetónt, mademoiselle!...
.— Ja, igen, zsetónt... hogyne, kérem.
— Mennyit parancsol?
—- Hát talán adjon tíz framkért.
— Tíz frank? Sajnálom, mademoiselle, ötveu 

frank a legkevesebb, amiént adhatok.
— Bocsánat — sóhajtott Ninette —, akkor 

hát kérek ötven frankért.

I ¡

i
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Tovább indult, de két lépést sem tehetett, ami* 
kor őszülő, jólöltözött úr állt eléje,

— Mademoiselle, ön most a szerencséjét akarja 
próbára tenni.

— Téved. •nekem dolgom van odabent.
— Mademoiselle... ön vagyont nyerhet, fel­

robbanthatja a roulettebankot, de ne bízza mr^gát 
a vak véletenre; itt az én csalhatatlan szisztémám, 
annak az alapján játsszon. Potom száz frankéi* 
adom s meglátja, örök életére hálás lesz nekem.., 

T- Ugyan, hagyjon békében — legyintett ha­
ragosan a leány és faképnél hagyta a szisztéma- 
árast.

Keresztülhaladt néhány termen, "amelyekben 
bakkar át és Chemin do fer folyt. Tensobinek és a 
színésznőnek nyoma sem látszott,

Nínnette-t azonban érdekelte az a különös vi­
lág, amelybe belecsöppent

Még korai volt az idő és a tablók nem minde­
nütt voltak teljesek. Azok azonban, akik már ját­
szottak, merev arccal vagy tettetett közömbösség­
gel nézték a. koporsóban vándorló kártyát.

Mély sóhajtások, örömteli kis sikolyok hang­
zottak el. Azután csak a zsetonos gerebivéjenek su­
hogása: és a kis kauesuklapok tompa zörgése hal­
latszott. Az oldalt.elhelyezett adtatok és bőrfotelek 
üresen ásítoztak. Egyetlen helyen ült csak egy sá­
padt, egészen fiatal fiú.

Ninette megdöbbenve vette észre, hogy a leá­
nyos, sőt csaknem gyerekes arcon kövér könny­
cseppek gördülnek alá.

Ninette megindult, hogy odalépjen hozzá és 
megkérdezze, mi baja van { a szomszéd teremben

tS
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azonban hirtelen megpillantotta Tensoit és ez a 
látvány el feledtette vele a készülő tragédiát.

Bement abba a terembe, ahol Tensoin az 
egyik trente et quarante-asztal tablójánál tilt.

Lisbeth Cherche la játszott; fehér kezei ele­
gáns mozdulattal dobták a zsetont a megvonala­
zott posztólapra s azután látszólag közömbösen 
feküdtek az asztalon, amíg a játékvezető meg nem 
szólalt.

— Hat, hölgyeim és m aim : nyert a rouge és 
as inverse.

Majd egy pillanattal később:
— Tessék tenni, uraim... Mindenki tett? 

Nincs tovább !
A croupier szapora kézzel dobálta ki a lapo­

kat és hangosan számolta a pointeket, A játék­
vezető megszólalt :

— Kettő, hölgyeim és uraim. Nyert a noir 
és a couleur.

A zsetónos egész halom zsetónt tóit Tensoin 
elé; lisbeth Cherche veszített és haragosan a* 
ajkába harapott.

Ninette egyre fokozódó érdeklődéssel figyelte 
a játékot. Hamar rájött, hogy az 5 sorsdöntő hu­
szonötezer frankjának sokszorosa fordul meg egy- 
egy félpercig tartó játszma alatt.

Eleinte nem értette, hogy mikor nyer a noir 
és mikor a rouge ; hogy mi a couleur és az in­
verse. Azután rájött, hogy a kirakott kártyasor 
értéke dönti el a játék sorsát eszerint, hogy me­
lyik áll közelebb a harminchoz, a szín vagy ellen­
tét kérdését pedig az első feldobott kártya színe 
határozza meg. .

JT
V
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Olyan kézenfekvőnek, tisztának látta hirtelen 
a dolgot, hogy hangosan megszólalt:

— De hiszen ez egész egyszerű... ?
Néhány arc feléje tekintett. Egy alacsony 

szmókingos emberke melléje állt.
— Mademoiselle, még sohasem játszott?

Soha vallotta be pirulva Madeleine.
— Akkor tegyen gyorsan. Én is arra foga­

dok. Szűz kéz, nyer.
Ninette agyán a másodperc egy tizedrészéig 

átvillant az emlékezés, hogy hányszor kérte sírva 
Julest: ne kártyázzon. Az átvirrasztott éjszakák 
sápadtsága, Jules reszkető keze, gyűrött 
azonban már nem juthatott eszébe.

A szmókingos unszolására kézbevett egy húsz- 
frankos zsetónt és állóhelyéből az asztalra dobta.

A zseton az inverse mezőre esett; Madeleine ré­
mülten érezte, hogy ezt nagy összeget valósággal 
kidobta az ablakon. A tét mellé azonban valóságas 
esőként hullottak a zsetonok; a teremben úgy lát­
szik pillanat alatt híre futott, hogy az egyik asz­
talnál szűz kéz játszik.

Nmette legszívesebben rögtön visszavette volna 
a zsetónt, de már felhangzott a játékvezető mono­
ton szava.

.

arca <

1 '

Rien ne va plus ... mesdames et monsieurs. 
És egy pillanattal későbbi

Ötös, hölgyeim és uraim, nyert noír és azInverse.
Ninette értelmetlenül nézte a jelenetet és nem 

mozdult. A zsetónos másik huszfrankos zsetónt tett 
a tetje mellé.

nem. veszi el? — rántotta meg a ruhá­
ját a szmókingos.
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Riadtan nyúlt a pénz után, de közbevágott a 
szédítő gyorsasággal marjátékvezető s croupier

ismét osztott. . ,
— Hat, hölgyeim és uraim, nyert a noir es az

Inverse • • • rA szmókingos megvető tekintettel nézett végig
Nmette-mu^^ mademoiselle, azért másokat is hagy­
hatna tenni... , ..

Sértődötten továbbáll! és dohogva vigasztalta

;

magát.
_ Amilyen ravasz, talán nem is ssiíz kéz, ha-

szisztémázó... — és bebsllagott a roulefcte-

reszkető kézzel húzta magához a 
nyolcvan frankot jelentő zsetonokat.

Némi habozás után megkockáztatott húsz 
frankot a nyereségből. Ismét a noir-ra tett és 
nyert. Gondolta megismétli az előbbi bravúrt és a 
negyven frankot az asztalon hagyta. Elvesztette.

Csaknem sírva fakadt. Újabb húsz frankot koc­
káztatott és nyert. Újra tett, megint nyert

Arca égett, szeme lázasan csillogott, már nem 
látott maga körül semmi mást, csak a hűvös zöki- 
aszrtalt a titokzatos kockákkal és a croupier gyors 
kezét, amint szédületes iramban rakta ki a lapokat.

Hol nyert, hol vesztett, végeredményben azon­
ban a zsetonok egyre szaporodtak a retiküHében.

A tabló fele az 5 tétjeihez igazította a maga tét­
jeit és a poentőröknek ez alkalommal csodáié tó­
gán kedvezett a szerencse. Mintha csak a regi 
játékos babonát akarta volna igazolni.

Amikor — jóval fiiéi után — Tensoin felkelt 
a játékasztaltól, Ninette már több mint kétszáz

nem 
terembe.

Ninette
ii

1

;
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Valóságos haragot érzet magában Tens,cin el- 
len, miatta kellett abbahagynia a játékot éppen 
most, amikor olyan szérencséskezűnek bizonyult, 

Hadotta, amint a kaszinó beiárata előtt
ftrfj bemoi,dta u Negresco címét a 

sofőrnek. Ez a tudat kiesé megnyugtatta.
Ua Tensoin hazamegy,, akkor reggelig, 

nem lehet baj. 6
» Parkba. Hűvös stól bujkált a pál- 

mák között, fázósan húzta össze 
nyegét.
szólalt toeg.mÖgÖtt hÍrtelca melcg* bársonyos hang

— Jó estét, Vasxíljevszka. láttam, 
esésen játszott az este.

Mint akit villamosára»! ért, 
fordu't a hang *ra ayában.

A magas ismeretlen állott előtte.
w vf'-íw1 !s mosolygott, ez a mosolygás azon­
ban lehabbnak, cmi busábbnak tlínt fel

A Pat;n nlndni tért? — kérdezte tovább 
enyhe gúnnyal.

Ninette ránézett
— Nem tudr.m Azt azonba» tudom, hogy ön­

nek semmi köze, sem hor.zám, rm a Faunhoz...
egyiküké semÍgaZa V&IL Nem ls akartam bontani 

— Akkor hát: jó élszakát.
‘ ’ ^§y is jo. Bon soire.

Elfordult.
Ebben

már

magán a köpo
l i

szeren-

olyan gyorsan

íi

ü

!

a pillanatban éles csattanás hangzott

!
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fel a közvetlen közelükben egy bokor mögött A

Ninette halálrávált arccal meredt a fbrtira, 
— Mi ..mi történt, monsieur...?
— Azt hiszem, okosabb, ha itt marad, vagy 

még inkább, ha elmegy. Majd én utána nézek a
bimbózó mimóza­dolognak.

Elfordult, megkerülte a
bokrot tudta, milyen szörnyű ösasrNinette maga sem

1 C'*Mé? hSrgStt, mikor mriléje léptek. Honilotó- 
ból vékony sugárban szivárgott a ver. Mellett©
fÜ8ThoS“ éppen megvilágította « 

Öngyilkos arcát.
Ninette felsikoltott. , ..
A férfi felegyenesedett és visszafordult 
_ Oh .. . talán ismeri, mademoiselle .. .7 
— Nem . ..de az este láttam a játékterembwt 

Feltűnt gyermekes, fiatal arca; egy 1 
gubbasztott a terem szélén és — Sírt

— Látásból én is ismerem. Tegnapelőtt k«- 
dett játszani. Ugyanúgy nyert mint on. S® ^ 
hatvanezer frankot vesztett, ma délután legalább
ugyanannyit. , , „

A kavicsos úton szaladó lépések dobogása

•< •

i
L

Î!

hallatszott.^^n^^ .g me$,haUotték a dörrenést, 
Jönnek. Mi pedig, azt hittem, mehetünk.
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- Nem segíthetnénk valamiképpen 
szerencsétlenen ?

Sajnos, nem. V égé. Játékos-sors. Hogy 
kartya műszóval éljek : nincs tovább.

Hallgatagon mentek

ezen a

egy darabig egymásmellett.
'a aíkaímazottai elhaladtak mellettük*
A rout felöl zárt autó kanyarodott be a fák közé; 
& mentólo esi, amelyre nem volt már szükség,

A;, idegen. Ninette karjára texte kezét.
•— Vasziljevszka...
— Miért szólít ezen a különös, idegen né* 

yen... ? —- nézett fel rá a lány.
Az idegen mosolygott.
-.Először is azért, mert nem tudom a nevét,

nagyon kedves, 
han*

Másodszor, mert ez a név nekem 
gon foM^tttott egy pi)lanatra’ maM más

Különben is nem az a fontos, hogy milyen 
néven szó atom. Maga pár nap előtt visszautasí­
totta a bemutatkozásomat, én pedig nem akarom
ïaIa,Ilyenformán tolakodás lenne a neve után érdek! ocmom.

Ninette megborzongott.
Mit akar? — kérdezte kurtán.

w akarom- Arra> hogy ne menjen töb*
le? gondoljon erre a szerencsét*
ha’mit ? -f j fvÍUra- Nagyon' nagyon sajnálnám,
ha mag at is valami baj érné Monte Carl óban.

Megfordult és eltűnt a park fái alatt.
baUagott • *

__
__

' 
""

 = :"Ï
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»
;
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VIX FEJEIT.

NI«Keiat felől már pirkadt a hajnal, mb'®
Uo ágyba került Negrescóbeli szobájában; en- SÄ. már ki-rneôrakor tan.onv^, 

napsütötte oldalán varia, mucor 
színésznő alakja.

őket; mmd a ket- 
motoroson neki-

terrasz
meg Tense in vagy a

Déltájban pillantotta meg 
ten yacht-ruhában voltak s egy 
vágtak a tengernek.
Mt ÄÄÄ megnyugodva 

ment a szobájába. ... . _ „70nban mo-
menni akart, a tegnapi

szenvtelen.

szállodai személy- 
fel-::

jgaikszerű képekben egyre
T fitt a a nordülő zsetonokat, a 

croupi ért. a szisztémaárust s ismét hallotta a re-
és kiszórta belőle a

m ^Elgvszen-e gazdagnak érezte magst..
FWh« látott, hogyha na-vobb te!'^ ,'.ű’ ‘

részében látszik. timer. hússzor annyit ta nyer^ 
hetett volna. Már együtt volna a huszonötezer 
frank fa n-m kellene Tenaotn

,,nvrr>i omrUft megszökik a elöl. ,
Nyugtalanul kezdett lel-alá járni a szobajoVae.a

-í
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,a,
taScareo konyáét betenné a hotel safe jebe s ’ 
a nyereséget viszi magával,
sem 1fÍÍóhÍitr j0, tha Veszí;t oI*van lesz, mintha meg 

taJA0lna a, ^ékot* Hogy mások lf 
veszi u.nek. Hogy a kaszanó termeiben töhh
Ideges saj.padt arc, mint a jókedvű maga-te-tos I
»e«™’ Mt V“ M!' «SÄ2

BvíüIS‘a“fíéf!>adt “Cí ®atal gyerek nem ve, 
«C-U el a rejet, nem próbálja kényszeríteni a sze.
STiTéSSS‘Sf“rre *volna a vagyonát. ’ ' t<Mn mR8duPléz).atta
tyáru' :Tnin°Íyan ,kSnSű Eyerai- » sohasem kán. 
pé?£ mt ve,l'S aftak>mmal «68
•frÄÄ. "magyarázta magánaki 

Lesietett a hallba és taxit kért
tou v^ott1mrr»nïbé' máriS váltó,
lAq.^r. <uia, hogy a kaszinó seoigái n#^1::,.gvyaíc^ baktatni az utcán.

to:nt hétszáz frank értékű 
mlk" ^

/ chemin és a bakk nem érdekelte* « irent®

6
esaÍE

‘zseton csőin 
végigment «

a rulett*

ín, játókot » homar megái,
a^mnte-hez, csakhogy » kártyákat itt Umtkkd
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ellátott korong és forgó esonígoíyó helyettesit!.; 
A tétek több lehetőséget kínáló kombinációja la 
tetszett neki.

Hirtelen elhatározással ötven frankot tett a 
rongera. Elvesztette.

Megismételte a tétet, de húsz-húsz fa*ankkal 
megjátszotta az impart és a második tucatot is, 
A golyó a 11-esen állt meg; tehát fekete mezőn* 
Így elvesztette az ötven frankot, a miáeodik tu­
catra tett húsz frankot, az impart tétért azonban 
elébe toltak hatvan frankot.

Könnyen kiszámth&ttia, hogy száznegyven 
frank tétből hárem perc alatt nyolcvanat el­
veszi teli.

/V

Haragosan nézett a gépre. Szerette volna 
hipnotizálni a golyót, hogy ott álljon meg, ahol ő 
akarja. Újra és újra tett. Többfajta kombináció­
val próbálkozott, azután figyelni kezdte a nyerő 
játékosokai, hogy hozzájuk igazodjon.

Másfél óra múlva feltette az utolsó húsz** 
frankosát. Megnyerte, majd ismét elvesztette.

Szédülő fejjel nézte a játékot.
Tíz perc múlva a játékvezető melléje lépett,
— Mademoiselle, ezer bocsánat Nagyon 

kérem, ha nem kíván játszani, niéltóztassék át­
adni a helyét.

- Néhányan odanéztek és gúnyosan mosolyogd 
irnk. Ninette a füléig elvörösödött.

— Dehogy is nem akarok játszani. Csak aaj* 
mos, elfogyott a pénzem.

'

— Hát akkor... ?
A játékvezető hangjában meg érzett a gamy, 

amelyet minden hivatásos hazárdőr érez az ostoba# 
Veszítő játékosokkal szemben.
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Ninette szeretett volna körmeivel az arcába
kaparni.

Nem, ez a rókaképű hiéna ne moaoolyogjon 
gúnyosan rajta.

Hangosan szólt, hogy a mosolygó játékosok 
te meghallják.

— A Negreeco safejében van a takarékköny- 
vem. Talán arra adhatnának kétezer frank köl­
csönt.

Olyan könnyed hangon mondta lei a kétezer 
frank kölcsönt, mintha megszámlálatlanul hever­
nének otthon az ezresei.

A játékvezető meghajolt.
■— Egy pillanat, mademoiselle... szabad a 

neve után érdeklődnöm?
— Ninette Glisson. De siessen kérem.
Igyekezett azt a hangot használ ni. amelyen a 

Boulevard St. Michael en a megrendelők beszéltek 
a dlrektrica-el. A játékvezető udvariasan meg­
hajolt és elsietett.

Néhány nyerő játékos mosolyogva tolt fe’éje 
egv-eery félmarék zsetont. H’deg geszti msei uta­
sította el a tolakodókat. Már tegnap is megfi­
gyelte, hogy az ismerkedésnek, táncos flörtnek 
légy 1 vaimasabb kezdete erre felé a kölcsön adott

1

ssetori.
öt nercbe sem telt, a játékvezető visszatért. 

Hátamövött peckesen lépegetett a pincér, hozta a 
táícé n q v*t°*er frankot zsetonban.

Nirette könnved, természetes mozdulattal bó­
lintott. A nincérnek odrcsúsztatott borravalóul egy 
hiis/t^^ms zsetont 1sm&t a géo fel¿ fordu't.

Eleinte nyert, sőt voH egy negyedóra, amikor 
majdnem négyezer frankja volt? mire azonban el-

}



m

érkezet t a vacsoraidő s a tablók meggyéi ültek, csalit 
Mlencszáz frankja maradt. a négyezerből.

Alig tudta visszatartani a könnyeit, pedig vi* 
gyázni akart, hogyha már veszít, szépen veszítsen. 
Evett valamit a kaszinó étkező jelien, várt egy ked­
veset, amíg megélénkült a forgalom és ismét át» 
ment a játékterembe.

Nagy megkönnyebbüléssel látta, hogy Tensóla 
¡és a színésznő ott ülnek egyik bakkarát asztal 
mellett. A játék izgalmában egészen megfeledkezett 
arról, hogy neki megfigyelői kötelességei is vol­
nának.

1

Néhány pillanatra megállt a közelükben, de 
nem volt nyugta. A pénzét akarta visszanyerni, 
húzta, hívta, csalogatta a játékasztal.

Éjjel tizenkét óra tájban ismét elvesztette az 
aitolsó húszfrankosát s ismét kért kétezer frank 
kölcsönt a takarékkönyvére.

A játékvezető ezúttal már nem is kérdezős­
ködött; eltűnt s egy pár perc múlva egy pincér 
hozta a zsetonokat.

Amikor hajnal felé három órakor^ felkelt ft 
játékasztaltól ismét nem volt annyi pénze, hogy 
taxit rendelhetett volna.

A játékvezető túlzott udvariassággal hajolt 
meg előtte.

— Mademoiselle, ma kevés szerencsével ját­
szott. Nem baj, holnap biztosan jobban fog menni.
Au nevűire.

I

— Au reveire.
Megindult az ajtó felé, de a játékvezető még 

egyszer utolérte.
— Ha mademoisellének 

.volna némi aprópénzre
esetleg szükséges

• >. M



—- Igen... ha lenne szíves... mondjuk, húsz
frankot.

—- Parancsoljon, talán száz frank, fis ezt a 
kis elismervényt kérném aláírni az egész Összegről; 
A takarékkönyv miatt...

Ninette hem látta, hogy mit ír alá; felőle 
akár százezer frankról is szólhatott volna az el­
ismervény.

Tensoint és a színésznőt sem látta már sehol. 
Vállat vont. Eh, most igazán nem fontos ez az 
ostobaság. Egy kicsivel több szerencse és akár 
ötvenezer frankot is nyerhetett volna.

A ruhatárban felvette a kabátját és az ajtó 
felé fordult. IHirtelen minden vér az arcába szaladt. 

Hatalmas, krémszínű luxusautóból éppen ak­
kor szállt ki a magas idegen. Néhány ugrással fent 
termett a lépcsősor tetején s ruganyosán megállt 
az előcsarnokban. Szálas termetén ezúttal frakk 
feszült, hófehér ingmelle ragyogott.

Ninette megbabonázott szemmel nézte; még 
arra sem volt ideje, hogy elforduljon.

A frakkos férfi egy másodpercig farkasszemet 
nézett vele, azután megindult a bár felé. Amikor 
a lány előtt elhaladt, alig észrevehetően megcsó­
válta a fejét.

Azután lement a lépcsőkön és eltűnt a nehéz 
függöny mögött. Belépésekor egy pillanatra kihal­
latszott a teremből a jazz érzéki tangó-muzsikája,., 

Ninette felvetette bíborpirosra gyulladt arcát* 
Harag, méltatkenkodás ós dac öntötte el.
Hogy merészel ez az idegen 

néma tekintettel is ™ szemrehányást tenni neki*
akár csak

- É
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Elvégre a saját keresetét költi és azt csinál, amit 
atoar.

Eszébe jutott az első éjszaka, amikor egy ha­
sonló bárban az idegenre gondolt. Akkor hiába ke­
reste, most biztosan itt van.

Hirtelen elhatározással levetette kabátját .és 
löelépett a bárba.

Az idegen a bárasztal előtt ült magas széken s 
S&almaszálon slippet ivott.

Ninette egy távoli sarokban tilt-le, úgy hogy az 
idegennek észre kellett vennie, ha oldalt fordult.

Maga sem értette, mi történt vele. Az agyában 
még zúgott az elveszített vagyon s most valami 
kétségbeesett elszántsággal provokálni akarta a 
sorsot.

Táncolni akart ez idegennel.
Az pedig, mintha csak megérezte volna a 

feléje irányuló tekintetet, hirtelen megfordult.
Ninette jól láttái, hogy a tekintete megvillant 

szeme egy pillanatra találkozott a lány tekinteté-

S5? A légi óbb,
6 legolcsóbb, sslegtartalmasabb 

képes rádióhetilap az s2 s: s2
A ^ Egyes szám ara^ fsílér

Ki adóhivatal Bpest, Vili., József-körút 5., II. em. ^
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vei; de azután elfordult, mintha csak a fal sze­
szélyes cirádáit nézte volna.

Ebben a pillanatban a pincér állt meg Ninette 
asztalánál ; tálcát tartott feléje, amelyen fehér 
névjegy-kartonlap világított.

Tekintete a nők ügyes mozdulatával végig­
suhant a báron; nem volt ez körülnézés, a férfiak 
így legfeljebb felnézni tudnak. Mire visszafordult 
a pincér felé, már tudta, ki küldte a névjegyet.

Az idegen még mindig háttal ült; eszeágában 
Sem volt megfordulni.

Ninetteben felviUámlott a dac.

-

Szeme mosolyogva villant a távoli sarok felé 
g fejével alig láthatóan biccentett.

A pincér eltűnt g két másodperc múlva ki­
fogástalan szmokingba öltözött amerikai hajolt 
meg Ninette előtt.

Táncolni kezdtek; az amerikai kitűnő táncos­
nak bizonyult, de a bár-ismeretség közvetlenségé­
vel a kelleténél sokkal szorosabban tartotta tán­
cosnő,>éL

Ninette pedig nem ezt akarta, hanem azt, 
hogy az idegen megforduljon s a féltékenység ré­
vülete üljön ki arcára, amikor meglátja, hogy isme­
retlen ismerőse táncol.

Ez azonban nem történt meg.
Az idegen megitta italát, fizetett s a legter­

mészetesebb lépésekkel haladt a kijárat felé. Ott 
ment el Ninette közelében s még csak egy tekin- 
tetre, egy rosszaié fejcsóválásra sem méltatta. 
Hősi elszántsággal táncolt még néhány lépést, 
azután valami mentségfélét dadogva, az asztalához 
ment.

I
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VIH. FEJEZET,

Késő délután lehetett, amikor felébredt Zilált 
kábulatban tapogatta végig felöltözött testét. Hir­
te lenéban nem tudta, hogy hol van és mi történt 
vele. Azután rázuhant a valóság s az egy pillanat 
alatt éberré tette.

Felugrott és ledobta magáról a ruhákat. Aí 
fürdőszobába ment és sokáig engedte magára a ki« 
józanítóan langyos zuhanyt.

Azután visszament a szobájába s míg lassan 
felöltözött, igyekezett tárgyilagosan végiggondolni 
a helyzetét.

Lázas agya azonban nem engedelmeskedett 
akaratának; minduntalan a veszteség jutott eszébe, 
a veszteség, amely négy esztendő fáradságának 
gyümölcsét s egész élete reménységét vitte 
gával ma*

S bármint erőlködött is, a tudata mélyéről 
egyre feltolakodott a parancs: a pénzt vissza kell 
szereznie. Akármilyen áron, vissza kell szeresnie,

A szobájába hozatott valami ételt és étvágyta­
lanul falatozott.

Azután lement a portáshoz, hogy elkérje a ta« 
karékkönyvet.

A portás nagyot nézett.
— Mademoiselle írásbeli utasítására még reg* 

gél átadtuk a kaszinó megbízottjának.
Ninette fülig pitult.

$
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— Ja, igen, persze, elfelejtettem. Bocsánat 
Elindult a kaszinó felé, de az ajtónál eszébe 

jutott valami. Visszafordult.
— Monsieur Tensoin és Usbeth Cherche mu* 

vésznő itthon vannak ?
— A monsieur és a művésznő ma reggel el­

utaztak.
Ha villám ütött volna Ninette elé, az sem ren­

díthette volna meg jobban.
— El... utaztak ?... Még reggel ? ...

. — Heggel félkilenekor. A Roma—Nápolyi ex- 
presazel.

— Köszönöm,
Kitámolygott az ajtón. Most azután, hát csak­

ugyan vége mindennek. Minden baj tetejébe még 
Tensoint is elveszítette szem elől. Lehet, hogy éppen 
az üzletet megkötni utaztak el s ebben az esetben 
m£g szerencse lesz, ha a Banque Credit egyszerűen 
megszakít vele minden érintkezést.

A huszonötezer franknak és Jules megszabadí­
tásának befellegzett Ha csak a szerencse nem segít

Még majdnem kétezer frankja van, azzal vissza­
nyerhet mindent

Megadhatja a Banque Creditnek a huszonöt­
ezer frankot, visszatérhet Párisba 8 folytathatják 
Julessel együtt ott, ahol pár napja abbahagyták.

De vájjon folytathatják-e?
ő, Ninette Clisson tudna-e ugyanaz lenni, aki 

egy héttel ere’ott volt... ?
Mielőtt elindult volna Páriából s mielőtt az ide­

gent megismerte?
Az idegent, aki megveti őt, aki tekintetre sem.

Jf*

I.

méltatja.
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Megérdemelné, hogy csak azért is megmutass*
neki.

Egyenletes, biztos lépésekkel indult meg a ka­
szinó felé.

A kupolás, kéttornyos épület, fehéren villogott 
a lenyugvó nap aranysugaraiban. Vájjon milyen sor- 
sót szánt mára a szerencse leggyámoltalanabb kis 
kalandornőjének ?

Mire a ruhatárban letette a kabátját, már előtte 
állott a bank megbízottja.

Mademoiselle, utasítása értelmében, voltunk 
bátrak átvenni a Hoteltől a takarékkönyvet. Az el­
ismervény szerint mademoiselle felvett négyezer- 
egyszáz frankot. A maradvány ezerkilencszáz frank. 
Szabad zsetonban átnyújtanom vagy inkább kész­
pénzben?

Csak egy pillanatig gondolkozott.
— Adja ide zsetonban, — mondta s a játék­

terem felé nézett.
— Parancsára. A mi zsetonjaink különben is 

egyenlő értékűek a készpénzzel. Jó mulatóst, made­
moiselle ...

Ezúttal első sikerének színterén, a trente et 
quarante-asztalnál próbálkozott. A játék izgalma 
pillanatok alatt a hatalmába kerítette. Kigyulladt 
arccal, reszkető kézzel rakta fel a téteket. Nem szá- 
molta, hogy mikor nyer. mikor veszít. Azt semtudta, 
mióta játszik; arra tért magához, hogy két játékos 
beszélget a hátamögött.

" a játékláz, — mondta az egyik.
Veszít, — tette hozzá a másik.

- Nem tudja tervszerűen megjátszani a szí­
neket. El fog veszíteni mindent* utolsó souig.
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a halk, közömbös szavak egyszerre magához 
térítették.

Megszámlálta a zsetonjait 
Mindössze hatezázhatvan frankja volt 
Felállt és kiment a teremből.
Az előcsarnokban, mint mindig, most is ott 

Ácsorgóit néhány szisztc ma-árus.
Magához intette az egyiket.
— Hogy adja a szisztémáját?
— Kétszáz frank. De halálbíztos.
Kicsit gondolkozott, azután gyorsan javított 
— A mademoiselle azonban olyan szimpatikus, 

hogy önnek százéi t is odaadom.
— Ügy. És maga miért nem gazdagodik meg

5

. -

rajta?
— Mert nem bírom idegekkel. Veszteségben 

nem tudok megállási és nyereségben duplázom a 
tétet

Ninette diesen rekedten felkacagott 
— Pont ez az én hibám is. Nem kell a rend?« 

fczere.
Bement az étterembe s szokásától eltérően fel­

hajtott két pohár konyakot. Negyedóra múlva ismét 
st játékteremben volt a rulett-asztalok mellett

óvatosan, kis tétekben játszott, azután meg­
kockáztatott háromszáz frankot; a kicsiket meg­
nyerte, a nagyokat elveszítette.

Ezután csupa húszfrankos zsetont rakott A 
pénze felszaporodott ezerszáz frankra.

Akkor hirtelen ezer frankot dobott a párosra* 
Elveszítette,
És éjfél tájban, hamuszürke arccal, egyetlen 

non nélkül támolygott ki a teremből.

%

8
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Leroskadt egy bőrfotelbe s goudolattalanuL 
patikusán, meredt maga elé,

Valaki hirtelen a vállára tette a kezét. 
Felnézett s hirtelen forogni kezdett vele a téli­

kert.
Louis Rentier állott előtte.
De ezúttal nyoma sem volt rajta a párisi szi­

gornak. Derülten, mosolyogva állt Ninette előtt, po­
cakos elegánciájával.

— Mi történt, ma petite...? Koszul van, vagy 
.veszített talán ?...

Ninette nem talált szavakat.
■— Én... nem tudom... azt hiszem .

Igazgató úr...
Rentier derült csodálkozással csapta össze a

vezér-
»

kezeit.
— Ma petite, hiszen maga egészen megzavaró- 

9ott !... Engedje remélnem, hogy ezt a zavart ki­
zárólag délceg megjelenésem okozta. Ha már így 
találkoztunk, engedje meghívnom egy pohár pezs­
gőre is.

Választ sem várva, karorafogta a leányt és meg­
indult vele a bár felé.

Pár perc múlva már pezsgő hült a vödörben és 
a vezérigazgató illatos szivarra gyújtott.

Most mintha elkomolyodott volna egy pilla­
natra.

— Persze, maga most csodálkozik, kicsikém, 
hogy a szigorú vezérigazgató milyen kedélyes 
öregúr lett. Nos, könnyen megmagyarázhatom 
dolgot. A bank falain belül elsősorban bankigaz­
gató vagyok, a bank érdekeit kell tekintenem. 
Ott tehát nem láthattam önben mást, mint egyik 
megtévedt tisztviselőm hozzátartozóját, Most'azon-

;
a
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ÜazL magánember vagyok s jogom van észrevenni 
•Szt is, hogy maga, kicsikém, milyen, észtvesztőea 
«sinos.

Ninette szédülő feje körül szilaj táncot jártak 
& bútorok.

— Igenis, •— mormogta ügyetlenül s úgy 
érezte, hogy fel kellene ugrania s menekülnie kel­
lene vad szaladással.

Rentier a karjára tette a kezét
— Miután mindezt elmondtam, most már re­

mélhetőleg bevallja, hogy mi bántja.
— Igen. Mit kérdezett?
— Ejnye. Semmit sem kérdeztem. De szeret­

nem, ha megértené, hogy mint magánember egy 
Irináit, sem vagyok kőszívű, sőt... Nos, halljuk mi 
ba j ?...

Ninette üres tekintettel meredt a vezérigaz­
gatóra.

— Hogy mi baj?... Játszottam az a baj... 
leültem a kártyaasztalhoz ... első este nyertem. Azt 
hittem, ennél semmi sem könnyebb ... Megszédített 
a könnyű pénz. Jules szabadsága... a ruhák, a 
tavasz, a pálmák, a tenger... mit tudom én ?... 
ITudja ön, mit jelent annyi hiábavaló esztendő után 
«végre meglátni a tengert? Tudja, hogy mit jelent a 
hónapos szoba után a fürdőszobás appartement? A 
Scalapszalón vasalószagú műhelye után a Karnevál 
Seines forgataga? El tudja képzelni mindezt, vezér- 
igazgató úr?.,. Hát ez történt velem... és száz 
¡midinett közül százeggyel ugyanez történt volna, 
Leültem játszani és esztendők munkájának verej­
téke úgy olvadt el a kezeim között, mint a vaj.

-

>*
? ■
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Rúez íraiiKos borravalókat adtam én, aki ötven. 
centnéi többet még ebédre sem költöttem... Dob­
tam a zsetonokat a szerencsekerékbe és a golyó el­
vitt mindent...

— Úgy... és ezért kell sírni ?
— Nem, nem azért kell sírni. Ez a láz minden­

kit elragadhat, aki hónapos szóba dohos levegőjé­
ből kerül ki a Cote d’Azur napfényére. Nem saj­
nálom. Négy nap volt, négy napi élet, négy napi 
reménykedés, hogy: hátha... Lehet, hogy még 
egyszer megcsinálnám. Hanem ezért kell sírni, mert 
vége a huszonötezer fiánknak. És Ju’es mehet a 
bőit önbe az én hanyagságom miatt. Érti, vezérigaz­
gató úr? Az ő fogsága, az én fogságom lesz, az ő 
kesére húzott bilincs az én lelkiismeretiemet bzo- 
rítja majd.

— Azt jelenti, hogy a megbízatásomat sem 
tudja teljesíteni?

— Azt. Sőt azt, hogy már el is rontottam min­
dent, Tensoin a színésznővel ma reggel elutazott Ná­
poly felé és nekem nincs pénzem, hogy utánuk 
menjek.

(

Valami szilaj megkönnyebbülést érzett, amikor 
átesett a vallomáson. Most már jöjjön, aminek jön­
nie keil.

Rentier azonban semmi hajlandóságot sem mu­
tatott a haragra. Jókedvűen dúdolta a jazz dalia* 
mát éa poharát Ninette poharához koccintotta. Nem 
nyugodott addig, amíg a leány utolsó cseppig ki nem 
itta a pezsgőt.

r— Eh, ma olyan szép este van, ne rontsuk el
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ilyen komoly dolgokkal. Jöjjön, táncoljunk egyet. 
Remélem, elismeri, hogy megérdemlek egy táncot ?

Karonfogta és valósággal vitte a parket felé* 
Ninette az ébrenlét és eszméletlenség határán tán- 
óolt. Az agyában, a lelkében szörnyű üresség táton­
gott és az öntudata mélyén egy elrontott élet jaj­
szava sikoltott. Táncolt, mert további sorsa irányí­
tójának nem mondhatta azt, hogy:

Rentier egyébként kövérsége ellenére is kitűnő 
táncosnak bizonyult és egyáltalán nem szorította 
Olyan erősen magához Ninettet, mint előző éjszaka 
az amerikai.

nem.

És Ninette egyszer csak azt vette észre, hogy 
védőszentjéhez fohászkodik. Minden baja, gondja és 
lesújtottsága ellenére azt kéri forró szívvel, hogy 
most, csak most, ne tévedjen ide a Vaszijevszkás
idegen.

Ittak, táncoltak, megint ittak és megint tán­
coltak.

Ninette agyára rózsaszínű köd terült a sok pezs­
gőtől. Már Rentier is erősebben szorította tánc köz­
ben és Ninette csodálkozott magán, hogy nincs erejei 
tiltakozni az ilyen apró bizalmaskodások ellen.

Nem tudta, mit várjon, nem tudta mit gon­
doljon, de riadt szíve veszedelmet dobolt.

— Menjünk haza...
Rentier vidáman nevetett.

Haza? Olyan jő kedvem van, hogy még azt 
bánom. A mai este emlékére kapok egy puszit 

j&s mehetünk.
Ninette undorodva fordította el a fejét.
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— Nora... ! — akarta mondani, de ekkor már 
két erős kéz fogta és egy húsos száj az ajkára 
tapadt.

Harsogó kacagás kelt az asztalok között, a 
tust húzott és Rentier a népszerűségben fii-sene

lôdve, boldogan jelentette ki:
—- Gyönyörű éjszaka volt. Mehetünk.
Ftiívacsázott a lépcsőn s a Kaszinó előtt .rá- 

.gyogö vadonatúj sportautó ajtaját nyitotta meg 
Ninette előtt.

— Magam vezetek. De nem kell félnie. Bizto­
sítva vagyunk baleset ellen.

Ninette szeretett volna minél előbb a szobáját 
ban lenni, Rentier azonban élénken tiltakozott,

— Szó sincs róla. Mindjárt hajnalodlk, el­
megyünk egy kicsit napfelkeltét nézni.

Beindította a motort és szédítő iramban haj­
tott végig a stradán. Ninette lehunyt szemmel, 
mozdulatlanul ült mellette* Az utolsó, napok ese­
ményei, meg a pezsgőmámor valósággal letaglóz­
ták. Érezte, hogy valami ismeretlen veszély lesel­
kedik rá valahol; de tudta azt is, hogy most, 
ebben az állapotban, nem lesz ereje védekezni 
c-lkine.

Hátradőlt az ülésen, lehunyta a szemét ¿3 
megadta magát a sorsának.

jöjjön, aminek jönni kell
Adieu Jules, adieu szép, tiszta élet. Lehet* 

hogy reggelre Ninette Glisson is csak egy lesz a 
fcoFc között. Énben olyan, amilyen százszámra 
ladgál a könnyen guruló pénz hazájában, Monte- 
Garldbaa. '

mm________ __________________
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Már fent jártak valahol a sziklák között. Tá­
volról hozzájuk hatolt a tenger békés súgása.
<• Az autó lassított, majd egészen megállt &

f

motor.
Ninette még erősebben lehunyta a szemét. Ha 

most, ha itt látná az ismeretlen ismerős, a Va» 
Bziljevszkás idegen...

Érezte, hogy egy kar csúszik a dereka köré.
Huszonötezer frank és Jules megszabadul
Húsos száj kereste az ajkát. Akkor riadtan 

tiltakozott benne a kialvó öntudat.
— Nem ...
—- De igen „.. muszáj... gondoljon a vesz­

teségére.
— Nem. Akkor sem.
— S ha azt mondom, hogy egy csók nélkül 

nincs irgalom?
— A csókban sincs irgalom. Az ilyen , csók a 

legirgalmatlanabb.
— Eh... ostobaság. legyem okos..,
— Nem...
— Gondolja meg... holnapra már késő lehet.
Holnap. Ninette kuszáit agyában egy gondolat 

ötlik fel Egy utolsó, végső próba. Addig időt kell 
nyerni.

Felnyitja a szemeit. Rentier arca alig vonal» 
nyira van az arcától ; érzi konyakos, forró le* 
kelletét. ,

— Későn van. Fáradt vagyok Aludni akarok» 
Rentier mohón kap a szavak gyengeségén.-



— És holnap,vagy délután, vagy este megláto­
gathatom ?

— Még nem tudom, — mosolyog titokzatosan 
Ninette. — Hívjon fel telefonon.

Rentier arca eltorzult. A mosolygásból észre­
vette a cselt és most kirobbant belőle minden 
visszafojtott indulat.

— Hát nem! Ezerszer is nem! Nincs haladék!
Karja vaskapocsként fonódik a leány dereka 

köré. Ninette térde az autó ajtajának fekszik az 
erőlködéstől, ahogyan védekezik. A ruháján var 
lahol reccsenve pattan szét egy kapocs.

S a közvetlen veszély tudata minden erejét 
visszaadja.

Két Ökle Rentier mellének feszül, alakja ki­
nyúlik s akkor, a sziklák közül, az alig lilásodó 
pirkadásban feléje int a tenger.

A második megoldás... !
A legjobb, legbiztosabb és legvéglegesebb.

Utolsó, kétségbeesett taszítással ellöki magától 
Rentiert. Az autó ajtaja megnyílik, valósággal ki­
bukik rajta.

Felugrik és vissza sem nézve, rohanni kezd a 
sziklák között felfelé.

Messziről hívogatva morajlik a viz.
Valahol a sziklák alatt, a mélységben, zúgva 

törnek meg a habok.
Kifullad, botladozik, de csak rohan előre.
Az út felől utána, harsan Rentier kijózanodott 

kiáltozása.
— Ninette... Ninette!

78
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Mintha nem is hallaná, húz el a füle mellett
a hang.

Már a meredek part legszélén rohan. Sziklák 
tépik a lábát Nem is érzi. A mélységből hallja a 
hullám törést.

Még néhány lépés és mindennek vége.
A lába alatt meglazul egy szikladarab. Ha­

talmasat botlik. Elveszíti az egyensúlyt és fejjel 
előre zuhan. Homloka Roppanva titődik egy éles 
szirtdarabhoz.

Elterül s úgy marad mozdulatlanul. 
Homlokából vékonyan permetez & vér » • i

0
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IX. FEJEZET.

Arra tért magához, hogy valaki puha, selyem- 
kendővel törölgeti a homlokát Első mozdulata az 
ösztönös védekezés volt. De amint feltekintett 
szemei tágranyílt&k a csodálkozástól.

— Vasziljevszka ..'.
Más név hirtelen nem jutott eszébe, meg kü­

lönben sem tudta volna miként megszólítani

.«

az
idegent.

Az Idegent, aki már harmadszor keresztezi az 
útját. Aki nem tolakszik, nem akar semmit, még 
táncolni sem, de aki valahonnan mindig előkerül, 
ha szükség va rá.

Hirtelen felült. Megtapogatta a homlokát, 
amelyen diónyi dudorodás éktelenkedett, A zu­
hanás és ütődes helye.

Kissé még kábult volt, de azért észrevette, 
hogy nem sokáig heverhetett eszeméletlenüL Az 
idegen még lihegett, valószínűleg a sziklák között 
való rohanástól

» ■

Nlnette-t hirtelen nyugalomnagy, nagy
szállta meg; most már biztos volt benne, hogy 
megmenekült. Az idegen védelme alatt nem érheti 
semmi baj.

Ránézett & férfira.
— Honnan került maga ide?
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Az mosolygott. Egészséges fogsora fehéren vi­
lágított a hajnali világosságban.

— Mondjuk, a sziklák közül jöttem. Megérez- 
tem, hogy Vasziljevszkának ezúttal komolyan szük­
sége van rám.

A leány szeme elborult. Riadtan tekintett a* 
út felé.

— Az autó... elment már?...
— Azt hiszem, el. De ne féljen, nem jön ide 

» gazdája. S ha idejön, akkor a legjobb helyre 
toppan.

Jókedvű hangon beszélt; de a hangsúlyain 
érezni lehetett, hogy Kendernek néhánynapi szana­
tóriumi ápolást jelentene^egy vakmerő látogatás 
az ideiglenes segélyhelyen.

A férfi felállt
— Nos, jöjjön. Nem virradhatunk meg itt, a 

tengerparton. Az autóm itt van nem messze, a Szik­
lák között.

— Hát autóval jött?
— Miéit ne? Szeretem a napfelkeltét a tenger­

partról nézni. De talán ne erről beszéljünk. Inkább 
magáról. Mi oka volt arra, hogy ilyen eszeveszet­
ten meneküljön az elől a nadrágos elől. ..?

Szemét elfutott» &Ninette megremegett, 
könny. Szinte könyörögve nézett „kísérőjére,,

— Nem... nem akarok beszélni erről...
— Ügy is jó. fis a többiről sem mond semmit? 

A kaszinóról? A játékról? A veszteségről?
— Nem nem akarok beszélni róla. Elmúlt. e •
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Leértek az autóhoz. Az idegen besegítette n 
leányt és csaknem zajtalanul megindította a motort#

Teljes gázzal rohantak lefelé a széles szerpen­
tinen, A sziklák éle elsuhanó vonallá húzódott mel­
lettük, a szél fütyü lt a dobhárnyájukon.

A stradán, a Negresco közelében az idegen 
megállította az autót.

— Azt hiszem, itt lakik valahol a közelben —> 
fordult a leányhoz. — Innen már mindenesetre 
hazatalál.

— Igen. És nagyon, nagyon köszönöm magá­
rnak, amit értem tett.

— Semmi olyasmit nem tettem, amit a leg­
utolsó vándorlegény is meg nem. tett volna. Nena 
jár érte köszönet.

— Hát akkor — a viszontlátásra, monsieur 
Vasziljevszka.

—- Vasziljevszka... ez a név nem illik rám, 
de mindegy. Isten vele, Ninette. Látja, én tudom a 
nevét.

— Én is tudnám a magáét, ha más helyett 
maga küldött volna névjegyet tegnap éjjel a bár­
ban az asztalomhoz.

Az idegen megfogta a lány kezét. Vidáman 
csillogó szeme most komolyan tekintett le az autó 
volánja mellől.

— Hallgasson ide, Ninette. Magának én azt & 
nevet adtam, ami a legszebb és legszentebb előt­
tem. Bízom abban, hogy valóban olyan is, mint a 
Vasziljevszka név. De ne felejtse, vannak harcok, 
amiket mindenkinek saját magának kell meghar-
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eoi nia. Ha melléje á linók, nem volna értékes a 
győzelem, mert nem a maga ereje győzne, hanem 
az enyém. Hanem, ha igazán szüksége less rám, 
biztosi lehet benne, hogy megtalálom.

Elhallgatott. Megszorította a leány kesét és 
beindította a motort.

— Isten vele, Ninette.
—, Isten vele.
Az autó elsuhant. Ninette még sokáig ott állt 

az úton. Nézett az elrobogó autó után. Azután be­
ment b szállodába s — ezúttal először Monte Carlóba 
érkezése óta — nyugodtan átaludt néhány órát,

De már korán délelőtt felébredt. Rendbeszedte 
magát, púderrel elfödte a homlokán éktelenkedő 
daganatot és lement a hallba.

Ment, repült, rohant volna, vissza Pária felé, 
folytatni az életét ott, ahol elhagyta, a Boulevard 
St. Mich éli kulapszalónban. A bűn azonban nem 
könnyén ereszti ©1 & maga áldozatait. Amikor a 
portástól elkérte számláját, valósággal belesápadt 
a magas összegbe. Több mint hatszáz frankot kel­
lett volna kifizetnie s a zsebében nem volt egy árva 
centimes sem. Persze, amikor elindu’t, még nála 
Volt a takarékkönyv s valószínűnek látszott, hogy 
g, ímtelszámlát a Banque Credit rendezi.

Nem sokáig tanakodott. Visszament a szobá­
jába ö összeszedi© kevés éltszerét az értékesebb 
ruhadarabokkal együtt. Előző napon látott az ut­
cán egy zálogházi cégtáblát s most magában hálát 
adott ez emberi élelmességnek, hogy a könnyű köl­
csönnek ezt a drága, de nélkülözhetetlen szervét 
Monte Carlóban sem felejtették el megszervez»!*

%
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A baj azonban sohasem jár egyedül.
A becsüs sokáig nézegette a vékony aranylán­

cokat, a könnyű kis karkötőt s a kopott szőrme* 
kabátot. Végül fitymáló hangon mondta ki a meg­
fellebbezhet étién ítéletet :

— Négyszáz frank...
Nineítenek torkán akadt a lélegzet. Négyszáz 

frank, amikor csak a szállodai számla hatszázas 
tesz ki. Hol van akkor még a vasúti költség Pá­
risi g 7 ...

De hiába rimánkodott, kért, sírt, a beesüsi 
semmiféle asszonyi fegyver nem hatotta meg. Vé­
gül is minden ékszerétől megfosztva, könnyű kis 
felöltőben és négyszáz frankkal távozott.

Tanácstalanul ődöngött az utcákon. Lesétált « 
tengerpartig, megnézte a motorcsónakkikötőt, majd 
visszament a NegrescóhoZ s leült a télikertben.

Hiába, nem jutott eszébe semmi mentőötlei« 
Illetve egy, egyetlenegy lehetőség akadt csupán. A) 
kaszinó. Ha sikerülne megdupláznia a pénzét, 
mentve volna s nem kényszerülne a szálloda hite* 
lét igénybevenni.

Még küzdött magával egy darabig, azután 
felállt s lassú léptekkel lesétálí a kaszinóig. Be* 
lépett a forgóajtón s amikor másfél óra múlva! 
ismét megállt a legalsó lépcsőfokon, szerette 
Volna kikaparni a saját szemét.

Egyetlen frankja sem maradt.
Szédülve, émelygő gyomorral támolygott íe 

tengerpartra. Egy magányos pádon leült, hog$ 
alaposan kisírja magát. i
&
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Most már igazán nem volt hátra más vá- 
lassítás, mint vagy elfogadni Rentier ajánlatát,, 
vagy odamenni a szálló igazgatójához és aeM 
mondani:

Monsieur, én egy haszontalan, meggondol 
latían, («toba midinett vagyok. Elvesztettem a fet 
jemet Monte Carlóban s a pénzemet is elvitte ai 
rouíetCLegyen szives, vegyen fél mosogatólány­
nak addig, amíg ledolgozom az adósságomat és 
összegyűjtők annyit, hogy visszatérhessek Pán nsba.

Amikor idáig ért gondolataiban, már hatá­
rozott is.

Felugrott és szaladni kezdett a szálloda felé, 
.Lihegve állt meg a portás fülkéje előtt.

— A monsieur directemrel beszélhetnék... % 
“ Sajnálom, mademoiselle, az igazgató úti 

nincs itt. Nem intézhetném el én a dolgo-t.. ,
— Nem.
Megindult, a szobája felé. Legszívesebben,

megkereste volna az igazgatót, akár hol van is. 
nehogy időközben elmenjen a bátorsága. A por* 
tas azonban utánaszólt:

Mademoiselle, egy levél...
Már nyújtotta is a csontszínű borítékot.

w . Ninette kíváncsian nézte a levelet. Ugyan 
M írhat neki, mikor egy lelket sem ismer Monte 

ï*’ a Pasaknak pedig sejtelmük sincs 
. ;, 1(>í-’-v tartózkodik. A boríték vastag ta-

h!!!!?? k°,Íí FeIt®Pte. Párisig szóló vasúti jegy 
hullt ki belőle s alig pár soros levél.

$
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"Ma petite Ninette,
Nagy csacsiságot csinált a ruháival. Hát nem 

tett volna jobb, ha szól nekem.. .f Melléklem a 
vasúti jegyét Pártiig s a szobájában viegtaMja 
« ruháit L ígérje meg, hogy a legelső vonattal 
elutazik s még Merni*«* sem megy el a kas..mó 
felé. Est kéri magától ismeretien ismerőse'**

Ninotte a portáshoz fordult.
— KI hozta be ezt a kvelet...
A portás diszkréten mosolygott,
„ Ugyanaz az úr, aki a mademoiselle szám­

láját kiegyenlítette.
— Nem tudja a nevet...?
— A nevét...? HiszenIvan Szergej Korzakov nagy-

%
* ?

mindenki ismeri
Monte Carl óban.
herceg. Köazönöm> Azt is meg tudná mondani,.
hogy hol találom meg a herceget...? ...

_ Villája van a tengerparton, Közvetlenül a
Btráda mellett. De nehéz lesz hozzá l»ejutni.

Az utolsó szavakat már nrm hallotta Ninette. 
Leszaladt a lépeeőkön és futva igyekezett a ten­
gerpart felé. „ , ,,

Nem volt nehéz megtalálni a fehérfalu, osz­
lopos épületet.

Becsengetett a kapun.
Öreg inas csoszogott elő.

— Ivan Korzakov nagyherceget kiesem.
— A herceg úr elutazott. Azt mondta, hogy 

ha valaki keresi, mondjuk meg: a jövő heten i a- 
ïisban lesz,

»

Bizalmatlan tekinteti!
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A kapu becsukódott s Ninette lassú lépések- 
kel indult vissza az úton.

Az ismeretien ismerős hát búcsú nélkül itt* 
hagyta. Elment.

Felderült az arca.
Hiszen nem örökre ment el; az üzenet csak 

neki, Ninettenek szólhatott.
A jövő hét en Parisban lesz...

%

L

»
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X, FEJEZET,

Paris felé robogott a gyorsvonat.
Ninette lehunyt szemmel ült az egyik má­

sodosztályú kupéban. Gondolatai a Cote d Azur 
vidékén jártak.

Tehát végétért az álom. Esztendők vágyako­
zása, izgalmas készülődés és felfokozott várako- 

után csak csalódást, csak bajt, csak szenve­
dést okozott a régóta várt nagy kaland.

És egy emléket adott, amely sajogni fog, 
égetni a kalapüzlet műhelyében.

Hiába, a kis midinettek ne menjenek Nizzába, 
mert a mesebeli herceg, ha fel is tűnik egy pil­
lanatra, nem áll meg a naiv, egyszerű lányok 
mellett. Eltűnik, elmegy s csak fájó. emléket hagy 
maga után.

A vonat váltókon csattogott keresztül, majd

zás

megállt.
— Páris. Gare d'Lesten...
Ninette kiszállt. Sodródott a tömeggel a lei- 

járat felé és zsúfolódott a metrón a Rue St Geor- 
gesig. K*s táskáját szorongatva lépkedett fel a 
lépcsőkön.

*

A

.
A

.
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A szobájában ismerős alak emelkedett fel. 
Ninette megállt és az ajtófélfának támaszkodott 

— Jules...
— Én vagyok, Ninette... váltalak.
— Sajnálom, Jules... nem sikerült...
Többet is akart mondani, mást is. Hogy sok 

(' minden jött közbe. Hogy Monte Carlo megváltoz­
tatta a régi Ninettet s hogy az új Ninette már 
nem vár Julestől semmit. Nem vár és nem ad 
semmit. De nem tudott szólni. Némán tette le a 
csomagját és fáradtan egy székre ereszkedett. 

Jules izgatottan fészkedödött.
™ Látom, nem nagyon örülsz, hogy látsz. 
Csendesen ingatta a fejét.
— Nem. Nem örülök, Jules. Annak örülnék, 

ha segíteni tudtam volna rajtad.
A fiú felállt. Zavartan gyűrő geteti ujjal kö­

zött egy cigarettát látszott rajta, hogy 
dani szeretne valamit, de nem tud hogyan hoz­
zákezdeni.

— Ninette...
— Nos..
— Azt mondtad: örülnél, ha segíteni tudtál 

volna rajtam...
— Ez igaz is, Jules.
— Még megteheted, ha akarod.
Ninette a fiúra bámult. Jules área vörös volt 

s az ajka szorosan összezárult.

mon-
f
*
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— Hogyan segíthetek... ?
Jules közelebb húzta a széket. Rekedt hangja

suttogóra fakult.
_ Idehallgass, Ninette. Amikor te elutaztál,

szabadon engedtek. Megszégyenülve, dühö-
volnaengem

sen csatangoltam a városban. Szerettem 
meggyilkolni valakit, amiéit annyi bánatot okoz- 
tam eked. Tegnap aztán megváltozott a helyzet. 
Behívattak a bankba.

vezér-behivattak... ? Rentier— Ügy...
Igazgató hivatott...

— ő ... honnan tudod... ? — lepődött meg
a fiú.

— Csak folytasd.
_ Beláttam, hogy Rentier nem is olyan rossz

ember, mint hittem. Azt mondta, módot akar nyúj­
tani nekem, hogy megjavulhassak. Egyedüli a te 
segítséged kel! hozzá.

— Viszont attól tartok, hogy ezúttal én nem
segíthetek.

— Gondold meg, Ninette. Elengedik a huszon­
ötezer frankot és az állásomat Is visszakapom. 
Még a jövő héten megesküdhetnénk, azt mondta a 
vezérigazgató.

— Ügy... Ő mondta ?
— Igen. Azt is mondta, hogy nagy tisztelőd 

neked és reméli, hogy mind a hárman jóbarátok 
leszűrte.
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Ninette felállt. Odament a fiúhoz és meg­
rázta a vállát.

— Jules... tudod te, hogy mit akar Rentier 
vezérigazgató ?

A másik félrehúzódott.
— Nem gondolkoztam rajta.
— Nem? Hát majd én megmondom. Engem 

akar. Ezért csaltak le Monte-Carlóba s nem rajtuk 
mait, hogy nem sikerült a dolog.

— Ezt nem tudtam.
— Most már tudod, fis én is szeretném tudni: 

még mindig azt akarod, hogy megesküdjünk a 
jövő héten?

Jules szemében vad lángok szikráztak fel.
— A szabadságomról van szó, érted, & sza­

badságomról. Nem akarok börtönbe jutni.
— Úgy. s ezért inkább odadobnál áldozatul —

engem.
— Ne csavard ki a dolgok nyakát. Rentier egy 

szót sem szólt ilyesmiről. Ha egy olyan nagy úr, 
mint ő, kedves valakihez, az még nem jelenti azt, 
hogy a barátja akar lenni.

Ninette felállt.
Már nem volt könnyes a szeme. Száraz to­

rokkal, halk hangon mondta:
•— Akárhogyan képzeled is el a dolgot, én 

nem akarok Rentierrel jóban lenni. Sőt... ismerni 
sem akarom, hallani sem akarok róla.
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Felvette táskáját és indult.
— Hová mész? — döbbent meg a fiú.
— El. Nincs nekem itt semmi keresnivalóm. 

Egyezz ki Rentierrel te, úgy, ahogy tudsz. Talán 
legyetek ketten jóbarátok... éppen egymáshoz 
valók vagytok.

Behúzta maga mögött az ajtót.
Tudta, egész csomó holmit hagy ott a lakásán. 

Ruhákat, apróságokat, emlékeket. Hadd legyen 
minden Julesé.

És hadd keresse Jules is, meg Rentier is ered­
ménytelenül Paris kőrengetegében.

Talál magának munkát 3 talál egy zugot, 
ahol lehajthatja a fejét.

Pihenni és álmodozni a Cote d'Azur-ről és a* 
ismeretlen ismerősről, aki elment.

Leért a kapu elé s a L’Opera felé fordult.
Hirtelen hang harsant utána és fék csikordult,
— Ninette...
Hátrafordult,

■

1

« i

A hatalmas, szürke túrakocsi éppen akkor állt 
meg a járda szélén.

Ivan Korzakov herceg kiugrott és a leányhoz
lépett.

— Ninette ... hová megy?
— Nctm tudom, — vonta fel vállát a leány. —« 

Imién. — intett hátra a ház felé — elköltözöm.
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— Ezt vártam, S már tudok is magának egy 
új lakáscímet.

— Hát. maga mindent tud?
— Szó sines róla. Nagyon keveset tudok. De 

az egészen biztos, hogy magát már várja a 
Korzakov-palota

S míg Ninette könnyű szédüléssel támaszko­
dott a falhoz, a herceg karjainak szorítását érezte 
e1 hirtelen szomjas száj csapott a saájára 

• Ezúttal Minette Clisson nem ellenkezett.

« * •

VÉGE
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A TARKA REGÉNYTÁR i

ilegközelebb megjelenő kötete

E. Girdo

I déli sark aranya
Ismeretlen világrész távoli romantikája zsúfoló­

dik ebben a páratlanul izgalmas, lebilincselő kötet­
ben. Az ismeretlen világrész kincseiről megbízható 
feljegyzések tesznek tanúbizonyságot, de ismeretlen 
a hely, ahol a felbecsülhetetlen értékelvet keresni 
kell s ismeretlenek azok a légköri, éghajlati viszo­
nyok, amelyek nélkül a kiaknázást megkísérelni sem 
lehet.

Egy vakmerő fiatalember vállalkozik az expe­
díció vezetésére, azonban sejtelme sincs arról, hogy 
már az indulásnál mellette áll minden expedíció leg­
nagyobb, halálthozó veszedelme, a lázadás. A sark­
vidék borzalmas veszedelmei között robbannak ki az 
ellentétek s a bajokat még súlyosbítja egy ragyogó 
szépségű, fiatal leány megjelenése. Az igazi férfiak 
bátorsága azonban a veszély perceiben mutatkozik 
meg legjobban; ezt az igazságot mutatja meg a 
Tarka Regénytár legközelebbi kötete is, amely for­
dulatos, t’ohanó cselekményé vei a legszenzációsabb 
filmtémák egyike.

iSí
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fillér

legjobb,
gtartalmasabb,
golcsóbb

képas rádlóhelilap az

Antenna
-__________ -

Mindenütt kapható

l



¿stuiuáq.

|| cl icMoMaii
=l tnagyahjàg,

EE 9nag^s^¿Hvxuuk£d
dMuJtám. êapi

ARA

k '6
> - <: • ■■ 'v

:
Y , :

■<V.Î

Fl LLÉR



I
TI

F7





?



1»

i

!

!




